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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %’l a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A
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Power Supply

Safety Information

Technical Data

Product data

Power I5W
Rated voltage 100-240 V
Rated voltage frequency 47-63 Hz
Rated input current 0.4 A
Rated output voltage 24 VDC

Min -20°C, Max +85°C
Min -4°F, Max +185°F
Min -10°C, Max +50°C
Min +14°F, Max +122°F

Storage temperature

Operating temperature

Weight 0.2 Kg, 0.4 1b
Length 1500 mm
Height 38.8 mm
Width 78 mm

Table 1: Power Supply Unit Data

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmonized standards applied:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

FCC and ISED Compliance Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Opera-
tion is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Rodney Hill

Position: Product Marketing Manager
Address: 3301 Cross Creek Parkway
MI 483 26 Auburn Hills

United States

Mobile: +1 919 272 7837

Email: rodney.hill@atlascopco.com

The device is only in compliance if no changes or modifica-
tions are made to the device.

@ NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device, pur-
suant to part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the in-
structions, may cause harmful interference to radio com-
munications. However, there is no guarantee that inter-
ference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:

» Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and
receiver.

» Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-
ferent from that to which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV tech-
nician for help.

ISED Compliance Statement:
This device complies with: CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0516 00 3



Safety Information

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-

cence. L exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK

Regulation(s):

S.I1. 2012/3032, S.I. 2016/1091, S.I. 2016/1101
Designated Standards applied:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 +

AC 2016, EN 55035:2017, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 62368-1:2014+A11

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical components in the product may contain lead metal.
This is in compliance with current substance restriction legis-
lation and based on legit exemptions in the RoHS Directive

Power Supply

(2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from the
product during normal use and the concentration of lead metal
in the complete product is well below the applicable threshold
limit. Please consider local requirements on the disposal of
lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Conformity to North American Standards

Complies to:
UL 62368-1
CSA C22.2 No.62368-1

C\®
LISTED

E183223

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0516 00



Power Supply

Safety Information

Intended Use

This product is intended to be used with the listed products of
Atlas Copco:

» PF6000 IRC

Product Specific Instructions
Storage and Transport

General Storage and Transport Safety

* The components should be stored at a dry place, and
should be protected from dust and aggressive media.
High variation of temperature should be avoided.

» Each connection should be removed before transport to
avoid breaking the connecting cables.

Use sufficient insulation of the shipping packet to protect
components against damage.

Installation

General Installation Safety
 This product must be connected to an earthed outlet.
» Refer installation to qualified personnel only.

* Always make sure that the mains plug is disconnected be-
fore connecting or disconnecting equipment.

Operation

General Operation Safety
* This product shall only be operated indoors in dry rooms.

* This product must not be used in explosive atmospheres.

Service and Maintenance

General Service and Maintenance Safety

* Cleaning of the components and the connecting cables
should not be done with solvent containing cleanser.

* Trouble-shooting and re-start of the system may only be
carried out by an authorized person.

» Refer servicing to qualified personnel only.

Preventing ESD Problems

The components inside the product and controller are sensi-
tive to electrostatic discharge. To avoid future malfunction,
make sure that service and maintenance is carried out in an
ESD approved work environment. The figure below shows an
example of an appropriate service work station.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0516 00

Electrical Safety
A WARNING This apparatus must be earthed.

e Earthed equipment must be plugged into a socket that
has been properly installed and earthed according to
appropriate regulations. Never remove the earth pin
or modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs. Check with a qualified electrician if you are in any
doubt as to whether the outlet is properly earthed. Should
the equipment suffer electronic malfunction or break-
down, the earth provides a low resistance path to carry
electricity away from the user. Applicable only to Class I
(earthed) equipment.

* Disconnect from the power supply before servicing.

 Failure to comply with these operating instructions may
impair the safety of this equipment.

* Only use the cord supplied with the charger, to connect to
the mains. Do not modify the cords or use them for other
purposes. Use only genuine replacement parts.

* Failure to follow these instructions may result in electric
shock.

* Must not be used in explosive atmospheres.

* Avoid physical contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ovens and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

* Do not expose the equipment to rain or wet condi-
tions. Water entering the equipment will increase the risk
of electric shock. This instruction does not apply to
equipment classified as watertight or splash proof.

* For minimum electrical interference, locate the equip-
ment as far as possible from sources of electrical noise,
e.g. arc welding equipment etc.

* Do not abuse the power lead. Never use the power lead to
carry the equipment or to pull the plug from a socket.
Keep the power lead away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Replace damaged leads immediately. Dam-
aged leads increase the risk of electric shock.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

s011050

» Regulatory and Safety Information

e Technical Data



Safety Information

Power Supply

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données produit

Puissance 15W
Tension nominale 100-240 V
Fréquence de tension nomi-  47-63 Hz
nale

Courant nominal d'entrée 04 A
Tension nominale de sortie 24 VDC

Min -20 °C, Max +85 °C
Min -4 °F, Max +185 °F
Min -10 °C, Max +50 °C
Min +14 °F, Max +122 °F

Température de stockage

Température d'utilisation

Poids 0.2 kg, 0.4 1b
Longueur 1500 mm
Hauteur 38.8 mm
Largeur 78 mm

Tab. 1: Données de 1’unité d'alimentation ¢électrique

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normes harmonisées appliquées :

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/régle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE peu-
vent étre envoyés a notre « Centre clientele » pour traitement.

ISED Compliance Statement:
This device complies with: CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Informations concernant l'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0516 00
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Safety Information

en matiere de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant 1'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-

tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiere d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune manicre.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit ne peut étre utilisé qu'avec les produits Atlas
Copco listés :

* PF6000 IRC

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0516 00

Instructions spécifiques au produit

Stockage et transport

Sécurité générale du stockage et du transport

* Les composants doivent étre entreposés dans un endroit
sec et protégés de la poussicre ou de tout milieu agressif.
Eviter les écarts de température importants.

e Tous les connecteurs doivent étre débranchés avant le
transport pour éviter d'endommager les cables de rac-
cordement.

Prévoir une isolation suffisante du colis pour protéger les
composants de tout dégat.

Installation

Sécurité générale de I'installation
» Ce produit doit étre branché sur une prise reliée a la terre.
* Ne confier l'installation qu'a un personnel qualifié.

» Toujours s'assurer que la fiche secteur est débranchée
avant de connecter ou de déconnecter le matériel.

Fonctionnement

Sécurité générale de I'utilisation
* Ce produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur, dans
un endroit sec.

* Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphére ex-
plosible.

Entretien et maintenance

Sécurité générale de I'entretien et de la maintenance

* Pour le nettoyage des composants et des cables de rac-
cordement, n'utilisez pas de produit de nettoyage avec
solvant.

» La réparation et la remise en marche du dispositif ne peu-
vent étre effectuées que par une personne autorisée.

* Ne confier I'entretien qu'a un personnel qualifié.

Prévention des probléemes de DES

Les composants a l'intérieur du produit et du coffret sont sen-
sibles aux décharges électrostatiques. Pour éviter tout dys-
fonctionnement a 'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un exem-
ple de poste de travail approprié pour l'entretien.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120
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Sécurité électrique

A AVERTISSEMENT Cet appareil doit étre mis a la
terre.

* Les matériels mis a la terre doivent étre connectés a
une prise qui a été correctement installée et mise a la
terre conformément aux réglementations en vigueur.
Ne jamais retirer la broche de terre ou modifier la
fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d'adaptateurs. En cas de doute, s'adresser a un élec-
tricien qualifié pour savoir si la prise est correctement
mise a la terre. En cas d'anomalie électronique ou de
panne du matériel, la terre fournit un chemin de moindre
résistance pour éloigner 1'électricité de l'utilisateur. Appli-
cable uniquement aux matériels de la Classe I (protégés
par une mise a la terre).

» Débrancher I'appareil de l'alimentation électrique avant
toute intervention d'entretien.

* Le non-respect de la présente notice d'utilisation peut
nuire a la sécurité de ce matériel.

« Utiliser uniquement le cordon fourni avec le chargeur
pour se connecter a I’alimentation secteur. Ne pas modi-
fier les cordons ni les utiliser a d'autres fins. Utiliser
uniquement des piéces de rechange d'origine.

» Le non-respect de ces consignes pourrait entrainer un
choc électrique.

* Ne jamais utiliser ce produit dans une atmospheére ex-
plosible.

« Kviter tout contact physique avec des objets mis 2 la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques d'électrocution augmentent
lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer le matériel a la pluie ou a I'humidité.
En entrant dans le matériel, I'eau accroitra le risque de
choc ¢électrique. Cette remarque ne concerne pas les
matériels classés étanches a I'eau ou aux éclaboussures.

* Pour avoir un minimum d'interférences électriques, placer
le matériel aussi loin que possible des sources de bruits
¢lectriques, matériels de soudure a l'arc par exemple.

* Ne pas forcer sur le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cable d'alimentation pour transporter le matériel
ou pour débrancher la fiche de la prise en tirant dessus.
Tenir le cable d'alimentation a 1'écart de toute source de
chaleur, des huiles, des bords tranchants ou des piéces
mobiles. Remplacer immédiatement les cables d'alimen-
tation endommagés. Les cables endommagés augmentent
le risque de choc électrique.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et l'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

@H’]

s011050

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité

+ Caractéristiques techniques

« Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
« Nomenclatures de pic¢ces détachées

» Accessoires

+ Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Produktdaten

Netzanschluss 1I5W

Nennspannung 100-240 V

Nennspannung Frequenz 47-63 Hz

Nenneingangsstrom 04A

Nennausgangsspannung 24 VDC

Lagertemperatur Min -20 °C, Max +85 °C
Min -4 °F, Max +185 °F

Betriebstemperatur Min -10 °C, Max +50 °C
Min +14 °F, Max +122 °F

Gewicht 0.2Kg, 0.4 1b

Lange 1500 mm

Hohe 38.8 mm

Breite 78 mm

Tab. 1: Daten des Netzteils

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den
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Safety Information

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-
Verordnungen (2012/19/EU) und miissen gemaf dieser
Richtlinie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-
Richtlinie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das
gesamte Produkt oder die EEAG-Teile konnen zur
Entsorgung an Thre Kundendienstzentrale eingeschickt wer-
den.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europdischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies steht
im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir Stoff-
beschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in der
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0516 00

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit
NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden, Sachschdden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
e Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkréfte.

¢ Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt darf nur mit den aufgefiihrten Produkten von
Atlas Copco verwendet werden:

* PF6000 IRC

Produktspezifische Anweisungen
Aufbewahrung und Transport
Allgemeine Sicherheit bei Aufbewahrung und

Transport

¢ Die Geriteteile sind an einem trockenen, vor Staub und
aggressiven Substanzen geschiitzten Ort zu lagern. Starke
Temperaturschwankungen sind zu vermeiden.

* Vor dem Transport sind alle Anschliisse zu trennen, um
eine Beschddigung der Anschlusskabel zu verhindern.
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Es ist auf eine ausreichende Isolierung der Fracht zu
achten, um die Geriteteile vor einer Beschadigung zu
schiitzen.

Installation

Allgemeine Sicherheit bei der Installation

* Dieses Produkt muss an eine geerdete Steckdose
angeschlossen werden.

* Installationsarbeiten diirfen nur von Fachpersonal ausge-
fithrt werden.

+ Stellen Sie stets sicher, dass der Netzstecker gezogen
wurde, bevor Sie ein Gerit anschlieBen oder abziehen.

Bedienung

Allgemeine Betriebssicherheit

» Dieses Produkt darf nur in trockenen Innenrdumen in Be-
trieb genommen werden.

* Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

Instandhaltung und Wartung

Allgemeine Sicherheit wéahrend Instandhaltung und
Wartung

» Zur Reinigung der Geréteteile und der Anschlusskabel
keine 16sungsmittelhéltigen Reiniger verwenden.

 Fehlersuche und Systemneustart diirfen nur von einer
berechtigten Personen ausgefiihrt werden.

» Wartungsarbeiten diirfen nur von Fachpersonal ausge-
fithrt werden.

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Inneren des Produkts und der Steuerung
sind empfindlich gegentiber elektrostatischen Entladungen.
Stellen Sie zur Vermeidung zukiinftiger Storungen sicher,
dass Service und Wartung in einer ESD-genehmigten Arbeit-
sumgebung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel
fiir eine entsprechende Service-Arbeitsstation.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrische Sicherheit
A WARNUNG Dieses Geriit muss geerdet werden!

* Geerdete Geriite miissen mit vorschriftsgemif instal-
lierten und geerdeten Steckdosen verbunden werden.
Entfernen Sie den Erdungsstift niemals. Manipulieren
Sie den Stecker in keiner Weise. Verwenden Sie keine
Adapterstecker. Setzen Sie sich mit einem qualifizierten
Elektriker in Verbindung, falls Sie an der sachgeméafen

Erdung der Steckdose zweifeln. Im Falle einer elek-
trischen Geriétestdrung kann iiber den geringen Wider-
stand der Erdung die Elektrizitdt vom Gerét abflieBen und
dadurch die Person geschiitzt werden. Gilt nur fiir Gerdte
der Klasse I (geerdet).

* Vor der Wartung von der Stromversorgung trennen.

+ FEine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen kann
die Sicherheit des Gerits beeintrichtigen.

* Fiir einen Anschluss an das Versorgungsnetz nur das mit
der Steuerung gelieferte Kabel verwenden. Modifizieren
Sie die Kabel auf keinerlei Weise und verwenden Sie sie
nicht fiir irgendwelche anderen Zwecke. Verwenden Sie
ausschlieBlich Original-Ersatzteile.

* Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht Strom-
schlaggefahr.

* Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flichen wie Rohren, Heizkorpern, Ofen und
Kiihlschrinken. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr,
wenn lhr K&rper geerdet ist.

* Setzen Sie das Gerit niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehéuseinneren erhoht die
Stromschlaggefahr. Dieser Hinweis gilt nicht fiir Gerite,
die als wasserdicht oder spritzwasserfest eingestuft sind.

e Um elektrische Storeinfliisse zu minimieren, verwenden
Sie das Gerit so weit wie mdglich von elektrischen
Storstrahlungen entfernt (Lichtbogenschweiflausriistung
USW.).

» Zweckentfremden Sie das Stromkabel niemals. Tragen
Sie das Gerit niemals am Kabel. Versuchen Sie nicht,
den Stecker durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose zu
entfernen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen. Tauschen Sie
beschidigte Kabel umgehend aus. Beschiadigte Kabel er-
hohen die Stromschlaggefahr.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

e Behorden- und Sicherheitsinformationen
e Technische Daten
* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen

e Ersatzteillisten
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» Zubehor
* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei IThrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de producto

Alimentacion 15W
Tension nominal -100-240 V
Frecuencia de tension nomi- 47-63 Hz

nal

Corriente de entrada nominal 0.4 A

24 VDC

Min. -20°C, Max +85°C
Min. -4°F, Max +185°F
Min. -10°C, Max +50°C

Voltaje de salida nominal

Temperatura de almace-
namiento

Temperatura de fun-

cionamiento Min. +14°F, Max +122°F
Peso 0.2 Kg, 0.4 1b

Longitud 1500 mm

Altura 38.8 mm

Ancho 78 mm

Tabla 1: Datos de fuente de alimentacidn eléctrica

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tinica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Estandares armonizados aplicados:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipu-
larse seglin sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra unica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos en el producto pueden contener plomo. El
presente documento es de conformidad con la legislacion so-
bre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0516 00 11
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A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningin aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

El uso de este producto solo esta permitido con los productos
enumerados de Atlas Copco:

» PF6000 IRC

Instrucciones especificas para el producto
Almacenamiento y transporte
Almacenamiento general y seguridad en el

transporte

* Los componentes deben almacenarse en un lugar seco y
protegidos del polvo y de condiciones meteorologicas ex-
tremas. Evitar grandes variaciones de temperatura.

* Para evitar que se rompan los cables de conexion debera
desconectarlos antes del transporte.

Para proteger los componentes de posibles daios, utilice
un aislamiento adecuado para el embalaje al realizar en-
vios.

Instalacion

Seguridad general de instalacién

 Este producto debe conectarse a una toma eléctrica con
toma de tierra.

» La instalacion debera realizarla exclusivamente personal
cualificado.

» Asegurese siempre de que el enchufe estd desconectado
antes de conectar o de desconectar el equipo.

Funcionamiento

Seguridad general de operaciéon

* Este producto solo debe utilizarse en salas de interior se-
cas.

* No utilice este producto en atmosferas explosivas.

Servicio y mantenimiento

Seguridad general durante el servicio y el
mantenimiento

» La limpieza de los componentes y de los cables de conex-
i6n no debe realizarse con limpiadores que contengan dis-
olventes.

* La localizacion de averias y la puesta en marcha después
de la misma sélo debera efectuarlo personal autorizado.

 Las revisiones debera realizarlas exclusivamente personal
cualificado.

Prevencién de descargas electrostaticas

Los componentes del interior del producto y el controlador
son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evitar posi-
bles averias, asegurese de realizar el servicio y el manten-
imiento en un entorno de trabajo aprobado con respecto a
descargas electrostaticas. La siguiente figura muestra un
ejemplo de una estacion de servicio adecuada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Seguridad eléctrica

A ADVERTENCIA Este equipo debe conectarse a una
toma de tierra.

* Los equipos que dispongan de toma de tierra deberan
conectarse a una toma debidamente instalada y con
toma de tierra, que cumpla la normativa correspondi-
ente. No retire nunca el terminal de tierra ni realice
ninguna otra modificacion en el enchufe. No utilice
adaptadores. Si no esta seguro de que la toma esté cor-
rectamente conectada a tierra, consulte a un electricista
cualificado. En el caso de que el sistema electronico del
equipo deje de funcionar o no funcione correctamente, la
toma de tierra proporcionara una trayectoria de baja re-
sistencia para alejar la electricidad del usuario. Aplicable
solamente a equipos de Clase I (con toma de tierra).

* Desconectar de la fuente de alimentacion antes de realizar
la revision.

* El incumplimiento de estas instrucciones de fun-
cionamiento puede afectar a la seguridad del equipo.

12 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0516 00
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 Utilice unicamente el cable suministrado con el cargador
para conectar a la red eléctrica. No modifique los cables
ni los use para otros fines. Utilice solo recambios autor-
izados.

 Sino se siguen todas las instrucciones pueden producirse
descargas eléctricas.

* No debe utilizarse en atmosferas explosivas.

« Evite el contacto fisico con superficies conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, hornos y frigorifi-
cos. El riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta si
su cuerpo esta conectado a tierra.

* No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad. Al
entrar agua en el interior del equipo aumenta el riesgo de
que se produzcan descargas eléctricas. Estas instrucciones
no se aplican a equipos clasificados como herméticos o
impermeables.

» Para que la interferencia eléctrica sea minima, sitie el
equipo lo mas lejos posible de fuentes de sefales eléctri-
cas (p. ¢j., equipos de soldadura por arco, etc.).

* No tire del cable. No tire nunca del cable para mover el
equipo ni para desconectarlo. Mantenga el cable alejado
de calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles. Cambie
los cables dafiados inmediatamente. Los cables dafiados
aumentan el riesgo de que se produzcan descargas eléctri-
cas.

Senales y etiquetas

El producto estd equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

@H’]

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

 Informacion sobre regulaciones y seguridad

+ Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

» Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados do produto

Poténcia I5W
100-240 V

Frequéncia de tensdo nominal 47-63 Hz

Tensao nominal

Corrente de entrada nominal 0.4 A
24 VDC
Min. -20 °C, Max. +85 °C

Tensao de saida nominal

Temperatura de armazena-

mento Min. -4°F, Max. +185°F
Temperatura de funciona- Min. -10 °C, Max. +50 °C
mento Min. +14°F, Max. +122°F
Peso 0.2 kg, 0.41b
Comprimento 1500 mm

Altura 38.8 mm

Largura 78 mm

Tabela 1: Dados da Unidade de Fonte de Alimentagao

Declaragoes

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo e nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentagdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentacdes.

O produto estd marcado com o simbolo a seguir:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0516 00 13
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Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra unica na cor preta embaixo
deste devem ser manuseados em conformidade com a dire-
tiva/regulamentagdoes de WEEE. Todo o produto ou pegas de
WEEE podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao
Cliente” para manuseio.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizac¢do e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupac¢do muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos do
produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislag@o de restri¢ao de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragao do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida util
do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagoes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracoes e especificacoes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instru¢des para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagdo, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengdo
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto pode ser usado somente com os produtos da At-
las Copco:

* PF6000 IRC

Instrugbées especificas do produto
Armazenamento e Transporte
Seguranca Geral no Armazenamento e no

Transporte

* Os componentes devem ficar guardados em local seco e
protegidos de poeira e agentes agressivos. Convém evitar
grandes variagdes de temperatura.

+ Cada conexao deve ser removida antes do transporte para
evitar a ruptura dos cabos conectores.

Use isolamento suficiente da embalagem para proteger os
componentes contra danos.

Instalagao

Seguranca Geral na Instalacdao
 Este produto deve ser conectado a uma tomada aterrada.

* A instalacdo devera ser apenas realizada por pessoal qual-
ificado.

» Certifique-se sempre de que a tomada principal esta de-
sconectada antes de conectar ou desconectar o equipa-
mento.

Operacgao

Segurancga Geral na Operagcao

» Este produto deve ser operado exclusivamente em recinto
abrigado e seco.

» Este produto ndo pode ser usado em atmosferas explosi-
vas.

Manutengoes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Seguranca em Manutengées de Rotina e
Manutengées Corretivas

* A limpeza dos componentes e dos cabos de conexdo nao
deve ser feito produto que contenha solventes.

14 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0516 00
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* A solucdo de problemas e a reinicializacao do sistema de-
vem ser efetuados apenas por pessoa autorizada.

» A assisténcia devera ser realizada somente por pessoal
qualificado.

Evitando problemas de eletrostatica

Os componentes no interior do produto e do controlador sdo
sensiveis a descargas eletrostaticas. Para evitar um mau fun-
cionamento futuro, realize o servi¢o e a manuten¢ao em um
ambiente de trabalho com aprovacao ESD. A figura abaixo
mostra um exemplo de estagdo de trabalho apropriada.
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Segurancga elétrica
A AVISO Este aparelho precisa ser aterrado.

* Equipamentos aterrados devem ser conectados em
uma tomada que tenha sido corretamente instalada e
aterrada em conformidade com todos os cédigos e reg-
ulamentos. Nunca remova o pino terra ou o modifique
de nenhuma maneira. Nao use adaptadores de
tomadas. Consulte um eletricista qualificado se vocé
tiver dividas quanto ao aterramento da tomada. Se o
equipamento tiver um defeito eletronico ou pane, a terra
fornece um caminho de baixa resisténcia para afastar a
eletricidade do usuario. Somente aplicavel para equipa-
mento Classe I (aterrado).

» Desconecte da fonte de alimentacdo antes de fazer a
manutengao.

» Deixar de atender a estas instru¢des de operagao podera
prejudicar a seguranga deste equipamento.

+ Utilize o cabo fornecido junto com o carregador somente
para conectar a rede elétrica. Nao modifique os cabos ou
use-os para outros fins. Use somente pegas de substitu-
igdo originais.

* O ndo cumprimento destas instru¢des podera resultar em
choque elétrico.

» Este produto ndo deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

» Evite o contato corporal com superficies ligadas a
terra como tubos, radiadores, fornos e refrigeradores.
O risco de choque elétrico aumenta quando o seu corpo
fica aterrado.

* Nao exponha equipamento elétrico a chuva ou umi-
dade. A agua que penetrar no equipamento aumentara o
risco de choque elétrico. Esta instrugdo ndo se aplica aos
equipamentos classificados como vedados ou a prova de
respingos.

» Para uma interferéncia elétrica minima, coloque o equipa-
mento o mais longe possivel de fontes de ruido elétrico,
por exemplo, aparelho de solda, etc.

* Nao force o fio. Nunca use o fio para carregar o equipa-
mento ou puxar a tomada da parede. Mantenha o fio
longe do calor, 6leo, bordas afiadas ou pecas em movi-
mento. Substitua imediatamente os fios danificados. Fios
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencdo do produto. Os sinais ¢ autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©
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Informacgoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacoes Técnicas, como:

» - Informagoes regulatdrias e de seguranca

» Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengao
» Listas de pecas de reposi¢ao

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati del prodotto

Alimentazione I5W
Tensione nominale 100-240 V
Frequenza di tensione nomi- 47-63 Hz

nale

Corrente di ingresso nominale 0.4 A

Tensione di uscita nominale 24 VDC

Temperatura di conservazione Min -20°C, max +85°C
Min -4°F, max +185°F
Min -10°C, max +50°C
Min +14°F, max +122°F

Temperatura di esercizio

Peso 0.2kg, 0.41b
Lunghezza 1500 mm
Altezza 38.8 mm
Larghezza 78 mm

Tabella 1: Dati dell’alimentatore
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Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Norme armonizzate applicate:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

Il prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di

sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato ¢ manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

E possibile utilizzare questo prodotto solo con i prodotti elen-
cati di Atlas Copco:

* PF6000 IRC
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Istruzioni specifiche del prodotto
Conservazione e trasporto
Sicurezza generale relativa al trasporto e allo

stoccaggio

* [ componenti devono essere immagazzinati in luogo asci-
utto e protetti dalla polvere e agenti aggressivi. Evitare
eccessive variazioni della temperatura.

Al fine di evitare di rompere i cavi di connessione, cias-
cuna connessione deve essere rimossa prima del
trasporto.

Per proteggere i componenti dal danneggiamento, garan-
tire un sufficiente isolamento del pacco di spedizione.

Installazione

Norme generali di sicurezza per l'installazione

* Questo prodotto deve essere collegato a una presa messa
a terra.

 Per l'installazione rivolgersi esclusivamente a personale
qualificato.

» Verificare sempre che la spina di alimentazione sia disin-
serita prima di collegare o scollegare le apparecchiature.

Funzionamento

Sicurezza generale di funzionamento

* Questo prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso e in
locali asciutti.

» Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

Assistenza e manutenzione

Sicurezza di assistenza e manutenzione

» La pulizia dei componenti e dei cavi di connessione non
deve essere effettuata con detergenti contenenti solvente.

» Laricerca dei guasti ed il riavvio del sistema devono es-
sere effettuati solo da personale autorizzato.

 Per la manutenzione, rivolgersi solo a personale qualifi-
cato.

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni al prodotto ¢ al controller sono sensibili
alle scariche elettrostatiche. Per evitare malfunzionamenti, es-
eguire la riparazione e manutenzione in un ambiente di lavoro
approvato per le ESD. La figura seguente indica un esempio
di stazione di lavoro adeguata.

[
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OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES
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Sicurezza elettrica

A ATTENZIONE Questo apparato deve essere collegato
a terra

* Le apparecchiature con messa a terra devono essere
collegate a una presa installata correttamente e messa
a terra in ottemperanza alle normative in vigore. Non
rimuovere mai il perno di messa a terra o modificare
lo spinotto in alcun modo. Non utilizzare adattatori.
Consultare un elettricista qualificato in caso di dubbi
sulla corretta messa a terra di un'uscita. In caso di mal-
funzionamento o rottura delle apparecchiature, la messa a
terra fornisce un percorso a bassa resistenza per allon-
tanare 1’elettricita dall’utente. Valido solo per le apparec-
chiature di classe I (messe a terra).

* Scollegare dall'alimentazione elettrica prima di eseguire
interventi di manutenzione.

» La mancata osservanza di queste istruzioni d'uso puo
compromettere la sicurezza dell'attrezzatura.

 Utilizzare solo il cavo in dotazione con il caricabatterie
per il collegamento alla rete elettrica. Non modificare i
cavi né utilizzarli per altri scopi. Utilizzare solo ricambi
originali.

» La mancata osservanza di queste istruzioni puod provocare
scosse elettriche.

» Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

» Evitare il contatto fisico con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Se il pro-
prio corpo € messo a terra, ¢ presente un maggior rischio
di scossa elettrica.

» Evitare I'esposizione delle apparecchiature alle intem-
perie o a condizioni di umidita. La penetrazione d’ac-
qua puo aumentare il rischio di scosse elettriche. Questa
norma non ¢ valida per le apparecchiature classificate
come a tenuta stagna o a prova di spruzzi.

e Per ridurre al minimo le interferenze elettriche, tenere
l'apparecchiatura il piu lontano possibile da eventuali
fonti di interferenze elettriche come saldatrici ad arco ecc.

* Non usare impropriamente il cavo di alimentazione. Non
usare mai il cavo per trascinare 1'apparecchiatura o stac-
care la spina da una presa. Mantenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti e componenti in movimento.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati. I cavi dan-
neggiati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette ¢ ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©
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Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza

Elenchi delle parti di ricambio
» Accessori
» Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens

Vermogen I5W

Nominale spanning 100-240 V

Nominale spanningsfrequen- 47-63 Hz

tie

Nominale ingangsstroom 04A

Nominale uitgangsspanning 24 VDC

Opslagtemperatuur Min. -20 °C, max. +85 °C
Min. -4 °F, max. +185 °F

Werktemperatuur Min. -10 °C, max. +50 °C
Min. +14 °F, max. +122 °F

Gewicht 0.2kg, 0.4 1b

Lengte 1500 mm

Hoogte 38.8 mm

Breedte 78 mm

Tabel 1: Gegevens voedingseenheid

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden
gestuurd.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst”). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische com-
ponenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit is in
overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.
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Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

* Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product mag alleen worden gebruikt met de vermelde pro-
ducten van Atlas Copco:

» PF6000 IRC

Productspecifieke instructies

Opslag en transport

Algemene veiligheidsinstructies voor opslag en
vervoer

* Onderdelen dienen op een droge plaats te worden be-
waard en moeten worden beschermd tegen stof en
agressieve stoffen. Grote temperatuurschommelingen di-
enen te worden vermeden.

» Alvorens dit product te gebruiken, dienen alle aansluitin-
gen afgekoppeld te worden om het breken van aansluits-
noeren te voorkomen.

Gebruik voldoende isolatie uit het leveringspakket om
onderdelen te beschermen tegen schade.

Installatie

Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie

 Dit product moet op een geaard stopcontact worden
aangesloten.

 Laat installatie uitsluitend uitvoeren door bevoegd per-
soneel.

» Haal eerst het netsnoer uit het stopcontact alvorens het
gereedschap aan- of af te sluiten.

Bediening

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

* Dit product mag uitsluitend binnen worden gebruikt in
droge ruimtes.

 Dit product mag niet worden gebruikt in een explosieve
atmosfeer.

Service en onderhoud

Algemene veiligheidsregels m.b.t. service en
onderhoud

» Reinig onderdelen en aansluitsnoeren niet met een reinig-
ingsmiddel dat een oplosmiddel bevat.

* Alleen bevoegd personeel mag fouten opsporen en ver-
helpen en het systeem opnieuw opstarten.

» Laat onderhoud uitsluitend uitvoeren door bevoegd per-
soneel.

Het voorkomen van problemen met elektrostatisch
gevoelige apparatuur

De onderdelen in het product en de controller zijn gevoelig
voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen in de
toekomst door ervoor te zorgen dat service en onderhoud
wordt uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde werkruimte. De
onderstaande afbeelding toont een voorbeeld van een geschikt
servicewerkstation.
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Elektrische veiligheid
A WAARSCHUWING Dit apparaat moet geaard zijn.

* Geaard gereedschap moet worden aangesloten op een
stopcontact dat gemonteerd en geaard is in overeen-
stemming met de toepasselijke reglementen. De aard-
pen mag nooit verwijderd worden. Breng onder geen
voorwaarde veranderingen aan de stekker aan. Ge-
bruik geen adapterstekkers. Als u niet zeker weet of het
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stopcontact goed geaard is, neem contact op met een
bevoegde elektricien. Aarding zorgt voor een lage weer-
stand, om zo de elektriciteit van de gebruiker af te sturen
als er kortsluiting optreedt in het gereedschap. Alleen van
toepassing op apparatuur uit Klasse I (geaard).

* Voordat u onderhoudswerkzaamheden gaat verrichten, de
stekker uit het stopcontact verwijderen.

» Als deze bedieningsinstructies niet worden nageleefd kan
dit de veiligheid van deze apparatuur in gevaar brengen.

* Gebruik de met de oplader meegeleverde kabel alleen
voor aansluiting op het stroomnet. Breng geen veran-
deringen aan de kabel aan en gebruik de kabel niet voor
andere doeleinden. Gebruik uitsluitend originele vervang-
ingsonderdelen.

« Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot een
elektrische schok.

* Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-

vlakken, zoals pijpen, radiatoren, ovens en koelkasten.

Als uw lichaam geaard is, is de kans op een elektrische
schok groter.

» Stel het gereedschap niet bloot aan regen of vocht. In-
dien er water in het gereedschap dringt, is er een grotere
kans op een elektrische schok. Deze instructie is niet van
toepassing op apparatuur met de classificatie 'waterdicht'
of 'spatbestendig'.

* Plaats het gereedschap zo ver mogelijk uit de buurt van
bronnen die elektrische ruis veroorzaken, zoals lasappa-
ratuur enz.

* Gebruik uw elektrische snoeren uitsluitend volgens de
regels. Draag gereedschap nooit aan het stroomsnoer.
Trek de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact.
Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen. Vervang
beschadigde stroomsnoeren onmiddellijk. Beschadigde
stroomsnoeren vergroten de kans op een elektrische
schok.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies

Lijsten met reserveonderdelen

e Accessoires
* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Produktdata

Effekt I5W

Merkespanding 100-240 V

Merkespandingsfrekvens 47-63 Hz

Nominel indgangsstrom 04A

Nominel udgangsspending 24 VDC

Opbevaringstemperatur Min. -20 °C, Maks. +85 °C
Min. -4 °F, Maks. +185 °F

Driftstemperatur Min. -10 °C, Maks. +50 °C
Min. +14 °F, Maks. +122 °F

Vegt 0.2 Kg, 0.4 pund (Ib)

Langde 1500 mm

Hojde 38.8 mm

Bredde 78 mm

Tabel 1: Data om stremforsyningsenhed

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklerer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Udstederens underskrift

/
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WEEE /\ ADVARSEL Alle lokalt gzldende sikkerheds-
Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
udstyr (WEEE): holdelse skal altid overholdes.

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i ov-
erensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begreensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geeldende lovgivning
om stofbegreensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
gaeldende graenseveardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fore til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der folger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa vark-
tajet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt ma kun anvendes med de anferte produkter fra
Atlas Copco:

* PF6000 IRC

Produktspecifikke instrukser
Opbevaring og transport

Generel opbevarings- og transportsikkerhed

» Komponenterne skal opbevares pa et tort sted, og skal
beskyttes mod stev og aggressive midler. Store udsving i
temperaturen ber undgas.

 Alle tilslutninger skal fjernes for transport for at undgé at
odelaegge tilslutningskablerne.

Brug tilstraekkelig isolering af forsendelsespakken til at
beskytte komponenterne mod skade.

Montering

Generel installationssikkerhed
 Dette produkt skal tilsluttes en jordforbundet stikdése.
* Lad kun kvalificeret personale udfere installation.

» Serg altid for, at elstikket tages ud, for udstyret sattes i
eller tages ud.

Betjening
Generel driftssikkerhed

 Dette produkt mé kun bruges indenders i terre rum.

* Dette produkt mé ikke anvendes i eksplosive atmosfzrer.

Reparation og vedligeholdelse

Generel service- og vedligeholdelsessikkerhed

* Rengering af komponenterne og tilslutningskablerne ber
ikke foretages med oplesningsmidler, der indeholder
rensemiddel.

* Fejlfinding og genstart af systemet mé kun udferes af en
autoriseret person.

* Lad kun kvalificeret personale udfere service.
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Sadan undgar du ESU-problemer

Komponenterne inden i produktet og betjeningen er fol-
somme over for elektrostatiske udladninger. For at undga
fremtidige fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse
bliver foretaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pé en passende service-arbejdssta-
tion.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sikkerhedsregler omkring el-veerktojer

A ADVARSEL Dette apparat skal veere forbundet til
jord.

» Jordforbundet udstyr skal seettes i et stik, der er kor-
rekt installeret og forbundet til jord iht. de gaeldende
bestemmelser. Fjern aldrig jordbenet, og foretag
aldrig andre former for zendringer pa stikket. Brug
ikke adapterstik. Kontakt en aut. elinstallater, hvis du er
i tvivl om, hvorvidt stikkontakten er jordforbundet kor-
rekt. Hvis udstyret udsattes for elektronisk fejlfunktion
eller havari, udger jordforbindelsen en vej med lav mod-
stand til bortledning af elektricitet vaek fra brugeren.
Geelder kun for klasse 1-udstyr (jordet udstyr).

» Afbryd fra stromtilferslen, for servicering.

» Undlades det at overholde disse betjeningsanvisninger,
kan det forringe dette udstyrs sikkerhed.

» Brug kun det kabel, der folger med opladeren, til at
forbinde til elforsyningen. Ledningerne mé ikke modifi-
ceres eller bruges til andre formal. Brug kun originale re-
servedele.

» Undlades dette, kan det give elektrisk stad.
» M4 ikke anvendes i eksplosive atmosfaerer.

* Undga fysisk kontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, ovne og keleskabe. Der er
foreget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen bliver jord-
forbundet.

» Udstyret ma ikke udsaettes for regn eller vade forhold.
Hvis der traenger vand ind i udstyr, eges faren for elek-
trisk stod. Denne anvisning geelder ikke for udstyr, der er
klassificeret som vandtet eller stenktet.

 For at reducere elektrisk forstyrrelse mest muligt skal ud-
styret placeres sa langt vaek som muligt fra andre kilder
til elektrisk stoj som f.eks. lysbuesvejseudstyr osv.

 Stremkablet mé ikke mishandles. Stromkablet ma aldrig
bruges til at baere udstyret i eller til at traekke stikket ud af
stikkontakten. Hold stremkablet pa afstand af varme, olie,
skarpe kanter og dele i bevaegelse. Udskift straks beskadi-
gede stramkabler. Beskadigede kabler gger faren for
elektrisk stad.

Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

s011050

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

* Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbehor

» Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Produktdata

Styrke 1I5W
100-240 V
Nominell spenningsfrekvens 47-63 Hz

Nominell spenning

Nominell inngangsstrem 04A

24 VDC

Min -20°C, Maks +85°C
Min -4°F, Maks +185°F

Nominell utgangsspenning
Oppbevaringstemperatur

Driftstemperatur Min -10°C, Maks +50°C
Min +14°F, Maks +122°F

Vekt 0.2Kg, 0.4 1b

Lengde 1500 mm

Hoyde 38.8 mm

Bredde 78 mm

Tabell 1. Stromtilforselsenhet data

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vart encansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
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med de folgende direktiv(er):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

WEEE

Informasjon angdende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imeotekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en sgppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
héandteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske komponenter i produktet kan inneholde
blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivningen
som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa legitime un-
ntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke
lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og kon-
sentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er godt
under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angaende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er kun tillatt & brukes med de listede produk-
tene til Atlas Copco:

* PF6000 IRC

Produktspesifikke instruksjoner
Oppbevaring og transport

Generell sikkerhet for oppbevaring og transport

» Komponentene skal oppbevares pa et tort sted og skal
beskyttes mot stov og aggressive midler. Hoy temperatur-
variasjon skal unngas.

» Huver tilkobling skal fjernes for transport for & unngé a
odelegge tilkoblingskablene.

Bruk tilstrekkelig isolasjon i forsendelsespakken for &
beskytte komponentene mot skade.
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Installering

Generell installasjonssikkerhet
* Dette produktet ma tilkobles et jordet uttak.
» Bruk bare kvalifisert personell ved installasjon.

+ Se alltid til at stremstepselet er frakoblet for tilkobling
eller frakobling av utstyr.

Betjening
Generell driftssikkerhet

* Dette produktet skal kun brukes innenders i terre rom.

* Dette produktet ma ikke brukes i eksplosive atmosfzarer.

Service og Vedlikehold
Service og Vedlikeholdssikkerhet

» Rengjoring av komponentene og tilkoblingskablene skal
ikke gjores med rengjoeringsmiddel som inneholder
losemiddel.

 Feilsoking og gjenstart av systemet skal kun utfores av en
autorisert person.

» Bruk bare kvalifisert personell ved service.

Unnga problemer med elektrostatisk falsomme
enheter

Komponentene inne i produktet og styreenheten er folsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pé at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-
statiske utladninger, for & unnga potensielle feil. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en godkjent service-arbei-
dsstasjon.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrisk sikkerhet
A ADVARSEL Dette apparatet ma jordes.

* Jordet utstyr skal koples til en stikkontakt som er ko-
rrekt installert og jordet i samsvar med gjeldende
forskrifter. Fjern aldri jordingskontakten eller foreta
andre endringer pa stepslet. Bruk ikke adapterstep-
sler. Sjekk med en kvalifisert elektriker hvis du er i tvil
om et uttak er korrekt jordet. Hvis utstyret har elektriske
feil eller svikter, gir jordingen en leder med lav motstand
som farer stremmen bort fra brukeren. Gjelder kun utstyr
i klasse I (jordet).

» Koble fra stremforsyningen for du utforer servicearbeid.

* Hvis denne bruksanvisningen ikke folges, kan det re-
dusere sikkerheten til dette utstyret.

» Bruk kun ledningen som folger med laderen, som skal
kobles til hovedkoblingen. Ikke modifiser ledningene
eller bruk dem til andre formal. Bruk kun originale re-
servedeler.

* Om man ikke folger disse anvisningene, kan det fore til
elektrisk stot.

» Ma ikke brukes i eksplosive atmosfzrer.

+ Unnga fysisk kontakt med jordete overflater som rer,
radiatorer, ovner og Kjoeleskap. Det er okt fare for elek-
trisk stot hvis kroppen din er jordet.

+ Utsett ikke utstyret for regn eller vate forhold. Vann
som kommer inn i utstyret vil gke faren for elektrisk stot.
Dette gjelder ikke utstyr som er klassifisert som vanntett
eller sprutsikker.

* For minimal elektrisk interferens, plasser utstyret sé langt
unna mulige elektriske stoykilder, f.eks. buesveiseutstyr
o.l., som mulig.

+ Haéndter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri stremled-
ningen til & beere utstyret eller til a trekke stopslet ut fra
stikkontakten. Hold stremledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. Skift edelagte led-
ninger umiddelbart. Skadede ledninger oker faren for
elektrisk stot.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

* Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbeheor

* Dimensjonstegninger

Beswok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Teho I5W
Nimellisjannite 100-240 V
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Nimellisjannitteen taajuus 47-63 Hz
Nimellinen ottovirta 04 A
Nimellinen ldht6jénnite 24 VDC

Varastointilimpdétila Vihintédn -20, enintdén +85
Vihintédén -4, enintddn +185

Kayttolampdtila Vihintddn -10, enintddn +50
Vihintddn +14, enintddn +122

Paino 0.2 kg, 0.4 1b

Pituus 1500 mm

Korkeus 38.8 mm

Leveys 78 mm

Taulukko 1: Virransyottoyksikon tiedot

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN

55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Viranomaiset voivat pyytda asiaan liittyvat tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

WEEE

Tietoja koskien Sihké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/ase-
tusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltdva direkti-
ivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla jéteastiasym-
bolilla, jonka yli on vedetty risti, siséltévit osia, jotka tdytyy
kasitellda WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote
tai WEEE-osat voidaan lahettda késiteltaviksi “Asi-
akaskeskukseesi”.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisti ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myds tuotteita,
jotka sisdltdvit niin sanottuja erityisti huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tahén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdhkoiset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyijymetal-
lia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lainsdédddnnon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kéyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havittaimiselle
tuotteen kayttoidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetéédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epamuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timéin tuotteen mukana toimitetut

kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhko6isku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii kiyt-
tod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Tati tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

» Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivat
ole enda selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
vélittomasti.
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* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kdyttda ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Tata tuotetta saa kayttdd vain lueteltujen Atlas Copco -tuottei-
den kanssa:

* PF6000 IRC

Tuotekohtaiset ohjeet
Varastointi ja kuljetus

Yleinen varastointi- ja kuljetusturvallisuus

+ Osat on sdilytettdva kuivassa paikassa ja suojattava po-
lyltéd ja syOvyttéviltd aineilta. Suuria ldampétilavaihteluja
on véltettava.

+ Kaikki kytkennét tulee poistaa ennen kuljetusta, jotta val-
tetddn liitdntdkaapeleiden rikkoutuminen.

Kuljetuslaatikossa on kdytettava riittdvésti eristysmateri-
aalia vaurioiden valttadmiseksi.

Asennus

Yleinen asennusturvallisuus
» Téama tuote on liitettdva maadoitettuun pistorasiaan.

* Asennustydt tiytyy aina antaa patevan ammattihenkilon
tehtaviksi.

» Varmista aina, ettd verkkovirtapistoke on irrotettu ennen
laitteen liittdmista tai irrottamista.

Kayttaminen

Yleinen kéyttoturvallisuus
+ Tétd tuotetta saa kéyttda vain sisdlld kuivissa tiloissa.

 Tati tuotetta ei saa kdyttda rdjahdysalttiissa ymparistossa.

Huolto ja yllapito

Yleinen huollon ja yllépidon turvallisuus

+ Osia ja kytkentikaapeleita ei saa puhdistaa liuotinaineita
siséltavilla puhdistusaineilla.

* Vianetsinnén ja jarjestelmén uudelleen kdynnistimisen
saa suorittaa vain pateva henkild.

* Huoltotydt tdytyy aina antaa patevan ammattihenkilon
tehtavaksi.

ESD-ongelmien viélttdminen

Tuotteen ja ohjaimen sisilld olevat komponentit ovat herkkid
sdhkostaattiselle varaukselle. Varmista tulevien héirididen
valttdmiseksi, ettd huolto ja ylldpito suoritetaan ESD:n
hyviksymaissd tydymparistossd. Alla olevassa kuvassa
nédytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteesta.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sahkéturvallisuus
/\ VAROITUS Tiimi laite tiytyy maadoittaa.

* Maadoitetut laitteet pitiia kytked liitintiin, joka on
asennettu ja maadoitettu asiaankuuluvien méiriysten
mukaisesti. Alii poista maadoitustappia tai muuntele
pistorasiaa milliin tavalla. Ali kiiyti sovitinpis-
tokkeita. Jos olet epidvarma pistorasian maadoituksesta,
anna koulutetun sdhkdasentajan tarkistaa asia. Jos lait-
teeseen tulee sdhkovika tai se rikkoutuu, maadoitus estdd
kayttdjaa saamasta sahkoiskua. Koskee vain Luokan 1
(maadoitettuja) laitteita.

+ Katkaise virransyottd ennen huoltoa.

* Naiden kéyttoohjeiden laiminlyonti voi heikentdd tdmén
laitteen turvallisuutta.

« Kaéytd vain laturin mukana toimitettua séhkdjohtoa lait-
teen liittimiseen sihkoverkkoon. Ali muuta sihkdjohtoja
alaka kayta niitd muihin tarkoituksiin. Kaytd vain alku-
peréisi varaosia.

 Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sdahkoisku.

+ Tétd tuotetta ei saa kayttdd rdjahdysvaarallisissa ym-
paristoissa.

+ Ali kosketa maadoituksessa kiiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, liimpopattereihin, uuneihin ja jiahdy-
tyslaitteisiin. Voit saada sdhkoiskun, jos kehosi on
maadoitettu.

« Al altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Laitteeseen
meneva vesi lisdd sdhkdiskun vaaraa. Nama ohjeet eivét
koske laitteita, jotka on luokiteltu vesitiiviiksi tai
roiskeenkestéviksi.

» Sahkoisten hairididen vahentdmiseksi aseta laite mahdol-
lisimman kauas sdhkdisen héirion ldhteistd, esimerkiksi
kaarihitsauslaitteista.

+ Al vaurioita sihkdjohtoa. Ald koskaan kanna laitetta
siahko6johdosta tai veda johdosta pistoketta irti liitdnnésta.
Pid4 sdhkojohto kaukana kuumuudesta, 6ljystd, teravista
reunoista tai liikkkuvista osista. Vaihda vaurioituneet jo-
hdot heti. Vaurioituneet johdot lisddvét sahkoiskun
vaaraa.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tarkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.
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Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti péivitettivi portaali, joka sisaltai
teknisia tietoja, kuten:

s011050

+ Saintely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

 Lisédvarusteet

» Mittapiirustukset

Kéy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TexviKa dedopuéva

ZToIxEia TPOoiovTog

Ioybg 15W
100-240 V
Ovopaotikn cvyvotta tdong 47-63 Hz

Ovopaotikn Tdon

Ovopoaotikd pedua eil6o6dov 0.4 A

24 VDC

O¢gpuokpacio amobnkevong  EAdy. -20°C, Méy. +85°C
EAGy. -4°F, Méy. +185°F
EAdy. -10°C, Méy. +50°C
EMdy. +14°F, Méy. +122°F

Ovopaotikn tdor eE6dov

Ogppokpacio Aettovpyiog

Bapog 0.2 Kg, 0.4 1b
Mnjxog 1500 mm
"Yyog 38.8 mm
[TAdrog 78 mm

Iivoxag 1: Agdopéva povadag tpopodoaciog

AnAwosig

AHAQZH YMMOP®Q2HZ EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nA®VOvpE e OTOKAEIGTIKN
€vBVVM pag OTL T TPOTdV ([LE OVOLLAGia, TOTO KOt GEPLUKD
apBuo, PA. eEOELVALO) CULLOPPAOVETOL LLE TNV/TIG TOPUKATMD
Odnylo/eg:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Ioybovta evappovicuéva tpodTumaL:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Ot apyéc pmopotv va {nTioovV TIG OYETIKEG TEYVIKES
TANpoPopleg omo:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypogn ekddt

/

AHHE

[Mnpogopiec oyetikd pe o ATépinta Hiektpucod ko
H\extpovikov E€omtiiopov (AHHE):

AvT0 10 TPOIOV KOt 0L TANPOPOPIEG TOL TANPOVV TIG
mpobmobioelg g odnyiag/tov kavovicpod AHHE (2012/19/
EU), kot mpémet va ypnoLoTotovVTol GOUPMVL LE TV
oonyio/Tov Kavovicuo.

To mpoidv pépet To akdAovbo cvpPoiro:

Ta mpoidvTo 1oV PEPOVY £va GOLPBOAO dLaYPALUIEVOL KASOL
QTOPPLUATOV KOt pio ovo padpn papoo amd Kato,
neptEyovv e&aptraTo To, omoia TPEMEL Vo xpnoipomomody
cOHEoVa pe TV odnyia/tov Kavoviopd yio to AHHE. To
GVVOLO TOL TTPoidvtog 1 Ta Lépn AHHE pmopodv va otododv
o10 "Kévtpo E&ummpétong [lehatdv" yio dwyeipion.

TMAnpo@opisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdg Koavoviouds (EE) apif. 1907/2006 yio tnv
Kartayopion, mv A&oddynon, mv Adeloddton Kot Tovg
[epropiopoic tov Xnuikav ovcldv (REACH) kabopilet,
HeTa&d GAA®V, OTOITOELS GYETIKA LLE TNV EXKOVMVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon tinpopopidv woyvet kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEYOVV TIG AeYOUEVEG AKPMG
Avnovyaotikég Ovoieg («Koatdroyog Yroymeiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 mpoctébnke otov Katdroyo Ymoymoeiov o
petaAlikog porvfdog (CAS apif. 7439-92-1).

SOUPOVO LLE TO O VD OVOPEPOLEVE, OVTO GO EVILEPDVEL
OTL OPLGHEVA NAEKTPIKA AP TAILOTO TOV TPOTOVTOG EVOEYETAL
VoL TEPLEYOVV HETOAAMKS LOAVPSO. AVTO CUUHOPPAVETAL LLE
v 1oxbovca vopodesio mepi TEPLOPIGLOV OVGLOV KOl
Baciletar og vopupeg eapéoeig oty odnyio RoHS
(2011/65 / EE). Katd t didpketo TG KOVOVIKNAG ¥pNoNs, O
HeTaAMKOG LOAVPSog dev Ba drappevoet N Ba petodlhoyOel
Ao TO TPOIOV KOl 1] GLYKEVIPMGT TOV UETOAAKOD LoAVBdoV
G610 TANPES TPOIOV gival TOAD KdT® amd 1o 15YvOV dplo.
AdbPete vTOYN TIC TOMKEG OMOLTHGELS OYXETIKE L T S1dbeom
TOV HOAVPSOV 610 TEA0G TOV KOKAOL (®NG TOV.
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lNepipepeIakéS amaiTioeIS
/\ TPOEIAOITOIHZH

AVT6 10 TPOTOV UIopEl Vo, 6oG EKOECEL 08 YNLUKEG
ovoieg, cupmepiappavopévon Tov pHolvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moitteio g Kopdpviog 61t
TPOKOAEL KAPKIVO KOl YEVETIKEG AVOPOAIEG 1] GAAN
avamapaymyiky PAAPN. o tepiocdtepeg mAnpopopieg
emokeeite TV 16TO0CGEAS O

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@daAsia
Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

A IMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6ieg TIG
TPOELOOTOU|OELS AOPAAELNS, TIS 00N YIES, TA YPOUPIKA
KOL TIS TPOOLOYPOPES TOV TAPEYOVTOL NE AVTO TO
TPOIoOV.

Y mepinT®on mov dev akoAOVONCETE OLEG TIC TAPAKAT®
odnyieg evogyetar va mpokAinbei nhektpominéia,
TUPKOYLE, KOTAGTPOPN O10KTNGlag 1)/ Kot GoPapdg
TPOVHOTIGHOGC.

DVLAETE OLES TIG TPOELHOTOU|GELS KOL TIG 001 YiES Y10
vo ovoTpEEeTe pehAOVTIKG o€ avTéC.

A IMPOEIAOITIOIHXH ‘Oot ot Tomika OeopoBeTnuévor
KOVOVES 06QUAELNS OYETIKG PUE TNV EYKOTACTAGT), TN
Agrtovpyio KO TN GUVTIPNON, TPETEL VO, TI|POVVTOL
GLVEYDG.

AfAwon Xprong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 EXOYYEALOTIKY] YPNOT.
* AT TO TPOIOV KoL TO EEAPTAUATA TOV OEV TPETEL VL
TpomonomBolv pe Kavéve Tpomo.
* Mnv ypnolonoteite ovtd TO TPOIOV €6V EYEL LTOGTEL
Enpud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1 01 TPOEBOTOMTIKEG
evdel&elg Ktvovov 610 TPoidV TOGOoVY va glval
EVOVAYVOGOTES 1] ATOGVVOEDEUEVES, OVTIKATACTOTE XWOPIC
kaBvotépnon.

* To mpoidv mpémet va eykabictotol, vo Aettovpyel Kot vo
cuvtnpeitotl Lovo omd TPOCHOTA e TO KOTIAANAN
TPocdVTa 68 Popnyoviko TepBAAAOV GUVAPLOAOYNGNG.

lMpoBAsmousvn xpnon
AVT6 10 TPOTOHV EMTPENETAL VAL YPNGLOTOLEITAL LOVO LE TOL
anopdpodpeva tpoidvta e Atlas Copco:

* PF6000 IRC

Ei1d1kéc odnyieg mpoidvrog
ATro0ikeguon Kal JETAPOPA

Cevikn Ac@dAsia kara tnv AmoBnksuon Kai 1
Meragopd

* Ta e&optpato TPETEL VO, 0moONKELOVTUL GE GTEYVO
HEPOG KO TPEMEL VAL TPOGTATEVOVTOL OO TH GKOVT| KoL TOL
emBetikd péca. [pénet va oamopevybel n peydin
petafAntotnta g Oeppokpaciog.

» KdBe obvdeomn mpémet vo apoupeitol Tpty omd
HETOPOPA Y10l VO UV 6TTAGOVV T0, KAADIL0 GHVOESTC.

XpNOYLOTTOLEITE EXAPKT LOVOSCT TOV TOKETOL OTOGTOANG,
Y0l VO TPOGTATEVTOVV TaL E0PTNUATO OO OTOLLONTOTE

Cnpio.

Eykardortaon

Fevikn AopdAsia Eykaraoraong

* Avtd 10 Tpoidv mpénel va cuvoeDEl e YelwuEVO
PELLOTOBOTY.

*  AmevbBuvleite povo og e£e1d1KeLVEVO TPOCHOTIKO.

» E)Méyyete mévtote av to kvpro Pdoua eivar
OTOGVVOESEUEVO, TPV OTH TN GVUVOESN 1 TNV ATOGVVIEST
eEomMopov.

AsgiToupyia

levikn AogpdAsia Nsitoupyiag

* To mpoidv avtd Tpénet va AeITovpyel LOVO o€
EGMTEPIKOVG YDPOVG G GTEYVEG 0iBOVTEG.

* To mpoidv awtd dev mpémet va ypnoomombel o
EKPNKTIKA TEPPAALOVTOL.

AlatApnon kai Zuvthpnon

levikn Emiokeun kai AopdAsia Zuvrnipnong

o O kofapiopdc tov EapTNUATOV KOl TOV KOA®SImV
ovVoEoTg Oev TpémeL va yiveTal e KaBaploTIKO Tov
TEPLEYEL OLOADTT.

* H avtipetodnion npofAnpdtov kot 1 eravekkivnon Tov
GLOTNUATOG UTopEl va, Tpaypotorombei pévo amd
€E0VG1000TNHEVO TPOCOTO.

*  AmevBuvBeite yio 6€pPig Lovo og eEEIBIKEVIEVO
TPOCMOTIKO.

Amorporr) mpoBANUATWY AGYyw NAEKTPOOCTATIKNG
ek@popriong (ESD)

Ta eEaptpato LEGH 6TO EPYAAELD KL GTNV LOVAIA EAEYYOL
elvar evaicOnta oy nhektpootatikn ekeoption. [a va
OTOPUYETE T LeEALOVTIKY dvciettovpyia, BefarmBbeite 6T
EMICKELN KOL 1] GLVTIPN G TPAYLATOTOLOVVTIOL GE
EYKEKPUEVO EPYOCIOKO TEPIPAAAOV NAEKTPOGTATIKNG
exoptiong (ESD). H mopakdrtom swdva deiyvet Eva

o paderypa KatdAAniov otabpod epyaciog.
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5004120

AoQaAsia NAEKTPIKWV EYKATACTATEWV

A MMPOEIAOITOIHXH Avti] 1 606KV TPETEL VL
verm0ei.

* O yeropévog £omMopog Tpémel vo cuvoe0el pe
PEVHATOOOTY TTOV )Y€l EYKATAGTAOEL Ko YE100¢€i
0MOTA, COUPOVAE ILE TOVS IGYVOVTEG KAVOVIGROVS. Mnv
oQalpeite ToTE pe Kavéva TpOmo Tov TEIPO TG
yeloong Ko puny tpomonoreite to fvopa. Mnv
XPNOLUOTOLEITE TPOGUPLOYED PEVUATOANTTY. ZNTHOTE
a6 Evay EEIOIKEVEVO NMAEKTPOADYO va EAEYEEL av dev
glote BéPatot av 0 PELHOTOOOTNG Elval KATAAAN A
YEWOUEVOG. Xe TEPINTT®MON TTOL 0 EEOTMGLOG VITOOTEL
niektpovikn dvcAettovpyia 1 PAAPN, 1 Yeimon TpoPArémet
51000 YoUNANG avTicTaoNS Yo VoL LETOQEPEL TOV
niektpiopd pokpld and To ypnotn. loyvet povo yo
eEomMao (Yeumpévo) Kamyoplag 1.

*  AmocvvdEnTe Ao TNV TOPOYT WoYLOG TPV OO TN
cLVTHPNON.

* H pn mpnon avtdv tov 0dnNyiov Aertovpyiog HTopel vo
drakvPedoet v ac@dAElo 0vToD TOV E0TAGLOV.

* Xpnoipomomote LOVO TO KOAMILO TOV TOPEXETOL LLE TO
@opTIoTY, Yo va cuvdebeite oto diktvo. Mnv
TPOTOTOLEITE TOL KAADIL0, OVTE KO VAL TO, YPTOLUOTOLEITE
y1o. GAAOVG 6KOTOVG. XPNGILOTOLEITE PLOVO YViGLOL
OVTOAAOKTIKL.

* Av dev axorovOnoete aVTEG TIg 0d1Yieg elvat Suvatd va
néOete nhextponinéia.

o Amayopevetal 1 ypfon o€ EKPNKTIKE mepPdAlovTa.

* AToQUYETE EMUPT] TOV GONUTOS GOG UE YELOPEVES
EMPAVELEG, OTTMG EIVOL 01 GOM]VES, TA KOAOPLYEP, 01
@ovpvor ko To yoyeia. Yrap&et avénpévog kivouvog
NAEKTPOTANEING OV TO GOLLO GOG EIVOL YELOUEVO.

o Mnyv ek0étete Tov e€omhopné otn Bpoyi) 1 o€ vypég
ovvOnkec. Av eloélBet vepod evtdg tov eEomhiopon Oa
avénbdei o kivovvog niektpomin&iag. Avtn 1 odnyia dev
oyvEL Y10 eE0TAMOUO TTOL EXEL OUPOKTNPLOTEL (G
VO0TOGTEYOVOG 1| GTEYOVOS KATA TOV PIT®V VEPOD.

* T ehyroteg nAekTpicég mapeforés, TomobeTnoTE TOV
€EOMAGLLO 660 TO dLVATOV O POKPLEL OO TN YEG
nAekTpkov Bopvfov, m.y. amd eEOTAIGUO GUYKOAAONG
K.AT.

* Mnv Kavete Katdypnon Tov KoAmdiov NAeKTPOdOTNONG.
Mnyv pNCHOTTOLEITE TOTE TO KAADIIO0 NAEKTPOSOTNOTG
Y10 VoL LETOPEPETE TOV EEOTAMGUO 1] Y10l VOL OTOGLVOEGETE
70 Boopa amd Tov nAekTpodotr. Tnpnote 10 kKaAddo
NAEKTPOdOTNONG Hakpld arnd T o, To Addt, Ta

ayunpa GKpa 1 To Kvovpeva eEapTipLaTaL.
Avtikafiotare dueca ta kaddda pe PAAPN. Ta Kokoddi
pe BAAPN av&dvouy Tov kivduvo niektporin&iog.

Imvakideg ka1 AutokoAAnra

To mpoidv S1ob€Tel GNUATA KOl CUTOKOAANTO TTOV TTEPLEXOVV
GNUOVTIKEG TANPOPOPIES YL0L TNV OITOLIKT) ACOAAELD KOL TN
GLVTIHPNON TOL TPOTOVTOC. Ta ofHOTO KoL TOL CVTOKOAANTO
npénel va elvan mhvtote evavdyvooto. Mmopeite va
maporyyeilete KavohpyLo, GLOTO KO UTOKOAAN T OO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

@H’]

XpNoIYEG TTANPpOPOPIEG
ServAid

To ServAid givon o TOAN TOV EVIUEPOVETUL GVVEYDG KO
nepiéyer Teyvikég mAnpogopies, 6mmg:

s011050

* Kavoviotikéc mAnpogpopieg kKot mAnpoeopieg acpaieiog
o Teyvikd dedopéva

* Odnylec eykatdotaonc, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  AloTEG AVTOAAAKTIKOV

* E&apmpota

*  Al00TaG10M0YIKE GYESLOY PALLLLOTOL

IMopakorodue emokepbeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo epoutépm Texvikég TANPOPOPIES, EMKOWVMOVAGTE UE TOV
Tomik6 avturpocmmo g Atlas Copco.

Tekniska data

Produktdata

Effekt I5W
100-240 V
Nominell spanningsfrekvens 47-63 Hz

Nominell spanning

Nominell ingdngsstrom 04A

Nominell utgangsspanning 24 VDC

Forvaringstemperatur Min -20 °C, max +85 °C
Min -4 °F, max +185 °F

Drifttemperatur Min -10 °C, max +50 °C
Min +14 °F, max +122 °F

Vikt 0.2 kg, 0.4 1b

Langd 1500 mm

Hojd 38.8 mm

Bredd 78 mm

Tabell 1: Data om stromforsorjningsenhet
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Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Tillampade harmoniserade standarder:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Utféardarens underskrift

/

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/forordningar.

Produkten dr mérkt med féljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som méste
hanteras i enlighet med WEEE-direktiv/forordningar. Hela
produkten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcen-
ter for omhéndertagande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga &mnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska komponenter i
produkten kan innehdlla blymetall. Detta ar i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och

baseras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att lacka eller fordndras fran eller i pro-
dukten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger langt under géllande gransvér-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medf6l-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

/\ VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atf6ljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor fér inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Denna produkt far endast anvandas med foljande produkter
frén Atlas Copco:

» PF6000 IRC

Produktspecifika anvisningar
Forvaring och transport

Allmén férvarings- och transportsédkerhet

» Komponenterna skall forvaras pa en torr plats och skall
skyddas fran damm och aggressiva dmnen. Hoga temper-
aturvariationer skall undvikas.

* Varje anslutning skall avldgsnas fore transport for att
undvika att forstora de anslutna kablarna.
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Anvind tillracklig isolering i leveransforpackningen for
att skydda komponenter mot skada.

Installation

Allmén installation, sdkerhet
* Denna produkt maste anslutas till ett jordat uttag.
» Lat endast kvalificerad personal utfora installation.

 Se alltid till att ndtstromforsérjningen ér frankopplad in-
nan du ansluter eller frankopplar utrustning.

Drift

Allmén sékerhet vid anvédndning

* Denna produkt far endast anvéndas inomhus i torra
utrymmen.

* Produkten fér inte anvéndas i explosiva miljoer.

Service och underhall

Allmédn sékerhet vid service och underhall

» Komponenterna och anslutningskablarna ska inte
rengo6ras med rengdringsmedel som innehaller 16s-
ningsmedel.

» Felsokning och &terstart av systemet kan endast goras av
behorig person.

 Lat endast kvalificerad personal utfora service.

Hur man undviker problem som orsakas av statisk
elektricitet

Komponenterna inuti produkten och styrenheten ar kénsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhéll utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pa en lamplig ser-
viceverkstad.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elséakerhet
A VARNING Denna apparat maste jordas.

* Jordad utrustning maste pluggas in i uttag som har
installerats korrekt och jordats enligt motsvarande
bestimmelser. Avligsna aldrig jordningsstiftet eller
dndra stickkontakten pa nagot séitt. Anvind inte
adapterkontaktdon. Kontrollera med en behorig elek-
triker om du ar oséker pa om uttaget ar korrekt jordat.
Skulle denna utrustning réka ut for elektroniska fel eller
haverier, utgor jordningen en ledare med lagt motstand
som leder bort strommen fran anvéndaren. Géller endast
for Klass I-utrustning (jordad).

» Koppla ifran stromforsorjningen innan underhall gors.

* Underlatenhet att folja bruksanvisningen kan forsdmra
sakerheten for utrustningen.

* Anvind endast sladden som medfdljer laddaren for
anslutning till elnétet. Modifiera inte sladdarna och an-
viand dem inte for andra syften. Anvind endast originalre-
servdelar.

* Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan resultera i
elfara.

» Far inte anvandas i explosiv miljo.

» Undvik fysisk kontakt med jordade ytor sasom ror, el-
ement, ugnar och Kylskap. Det finns en forhdjd risk for
elektriska stotar om kroppen ar jordad.

e Utsiitt inte utrustningen for regn eller vita. Vatten
som kommer in i ett utrustningen hdjer risken for elek-
triska stdtar. Denna instruktion géller inte for utrustning
som klassificeras as vattentit eller stinkséker.

» For minsta elektriska interferens, bor utrustningen plac-
eras sa langt som mojligt fran elektriska bruskallor, t.ex.
bagsvetsningsutrustning m.m.

* Gor inte averkan pé elkabeln. Anvind aldrig elkabeln for
att bara utrustningen eller for att dra ut stickkontakten ur
uttaget. Se till att elkabeln inte kommer néra varme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Byt omedelbart ut skadade
kablar. Skadade kablar forhojer elfaran.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

 Foreskrifter och siakerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
* Reservdelslistor

¢ Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.
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TexHn4Yeckmne AaHHbIEe

XapaKmepuchKu u3denus

Mo1uHoCTH 15 Bt
Homunansnoe Hanpstkenue  100-240 B

HomunansHas yactora 47-63 I'g

HaNpsHKCHUA

Homunaneneiii Bxognoit ok 0.4 A

HomuHansHOE BBIXOJIHOE 24 VDC

HarpspKeHNne

Temneparypa XxpaHeHus Mumn. -20, makc. +85 °C
MusH. -4, makc. +185 °F

PabGouas temmnepaTypa Mus. -10, maxc. +50 °C
Mumn. +14, makc. +122 °F

Bec 0.2xr, 0.4 dpynTa

Jnuna 1500 mm

BeicoTa 38.8 MM

[Hupuna 78 MM

Tabnuya 1: JlanHbie OJ0Ka MATAHMUS

Oeknapauuu

HAEKITIAPALINS1 O COOTBETCTBUU EC

Komnanus Atlas Copceo Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ noyiHOl 0TBETCTBEHHOCThIO
3asBIISICT, YTO JAaHHOE M3JeNne (HaMMEHOBAHUE, THI H
CepHUITHBIII HOMEP KOTOPOTO YKa3aHbI HAa TUTYJIHHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET ITOJIOKEHUSM CIIETYIONIIX TUPEKTHB:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

bblIH MpUMEHEHSBI CIIEAYIOIUE COrTIACOBAHHBIC CTAHAAPTHL:
EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

OdunmanbHbIe OPTaHbl MOTYT 3alIPOCHTH COOTBETCTBYIOILYIO
TEXHUYCCKYIO HHOOPMAIIUIO Y CIICTYIOIIHX JIAIL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

HOHHI/ICL 3asaBUTCIIA

/

Hdupekmuea WEEE

WNudopmanus, kacaromasicst JupeKTuBbI 00 0TX0AaX
IEKTPUYECKOT0 U 3JIeKTpoHHOro odopynoanusi (WEEE):
HanHoe n3aenne u nHGOpMANUI 0 HEM OTBEYAIOT
tpeboBanusam Jupexktussr/HopmMam WEEE (2012/19/EU), n
OHO JIOJKHO yTHUJIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBUU C
JIMPEKTHBON/HOPMaMH.

Ha m3mennn umeercss MapKUpOBKa B BHJIE CIICTYIOIIETO
3HaYKa:

W3penus, MapKUpOBaHHBIE CUMBOJIOM MIEPEUEPKHYTOTO
MepeBUKHOTO MyCOPHOI0 KOHTEHHEPA U OIMHAPHON YepHOU
JIMHUM 110J] HUM, COJIEPKAT YaCTH, KOTOPBIE T0JIKHBI
YTHIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBHH C JIMpeKTHBOW/HOpMaMH
WEEE. 13znenue neiankoM uim ero AeTalld, Ha KOTOpbIe
pacnpoctpansiercs aeiictBue Jupexrtussl WEEE, MoxHO
OTIIPAaBUTH HAa YTUJIN3ALIUIO B MECTHBIN LCHTP OGCHy)KI/IBaHl/ISI
KJIMEHTOB.

Ungpopmayusi omHocumesibHo cmambu 33
e REACH

Pernmament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PETyIUPYIOIINI PETUCTPAIIHIO, YKCIIEPTH3Y, JTUIICH3UPOBAHUE
u obopot xummueckux cpeacts (REACH), onpenenser,
MOMHUMO ITPOYEro, TPeOOBAHHS K KOMMYHHKAIIUH B IIEMIOYKE
noctaBok. MHpopManmoHHbie TpeOOBaHHUS
PacnpoCTPaHSIOTCS TaKXkKe Ha MPOJYKThI, KOTOPbIE COJEpHKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0c000 OIacHbIC BELIECTBa (TIepeyeHb
BelecTB-kaHaAuaToB). 27 utoHs 2018 roga Metaminyeckui
ceuHer (CAS nomep 7439-92-1) Obu1 BHECEH B IEpevYCHb
BEIIIECTB-KaHIU/IaTOB.

B ¢BsI31 € BBIIEU3II0)KEHHBIM HACTOSIIMM CTaBUM Bac B
H3BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIC MICKTPUUCCKHE KOMITOHCHTBI
MPOAYKTa MOTYT COJICPKATh METAJUIMIECKUN CBHHEI[. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHOIATCIILCTBY B
OTHOIIICHHH OTPAaHUYCHUS UCIIOIh30BAHUS BEIICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX UCKITIOYCHUSX, YKa3aHHBIX B
Jupextue EC 1o orpaHUYeHUIO HCIIOTH30BAHUS OMTACHBIX
BemecTB RoOHS (2011/65/EU). MeTaminueckuii CBUHEI HE
JIaeT yTeUYCK WIIM HE BUOU3MEHSETCS B IIPOIYKTE BO BpEMsI
HOPMAJIbHOM KCIUTyaTalluK, 1 KOHLIEHTPALHS
METaITMYECKOT0 CBHHIA B TOTOBOM ITPOJIyKTE HAMHOTO HIKE
MIPUMEHUMOT'0O IIOPOTOBOT0 3HaueHust. Heooxommumo
YYUTBHIBATH MECTHBIC TPEOOBAHMUS K YTHIIN3AI[UH CBUHIIA
MOCJIC OKOHYAHUS CPOKaA CITyKOBI IPOIYKTA.

PezuoHanbHbie mpebogaHus
/\ MPEXYNPEXIEHUE

B nporecce HCIoIb30BaHuUS JAHHOTO MIPOIYKTA
CYILLECTBYET OIIACHOCTH IOIBEPTHYTHCS BO3IEHCTBHUIO
XMMHYECKHX BEIIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPHIH,
COIJIACHO JIaHHBIM, UMeroIUMest B mrate Kanudopaus,
BBI3BIBAET PAKOBBIC 3a00JI€BaHMSI, BPOXK/ICHHBIEC JICEKThI
Pa3BUTHS WIK IPYTUE MATOJIOTHU PENPOAYKTHBHON
cucreMsl. bosee nmonpoOHast nHdpopmManus npeacraBieHa
Ha BeO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

EepasuaCKoe coomeemcmeue

EAL
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Be3onacHocTb
HE BBbIBPACBIBATH — IMEPEJIATH I10JIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
npeaAynpe;xAeHusIMH 1o O0ezonacHoi padore,
HHCTPYKIHUAMY, HIUTIOCTPALUSMHA 1
cnenupUKANUSIMH, KOTOPbIe MOCTABJISIIOTCS BMecTe ¢
JAAHHBIM H3/1eJHeM.

HecoOutoieHne nprBeieHHbIX HUKE HHCTPYKIUNA MOXKET
[IPUBECTH K MTOPAKEHUIO DIIEKTPUUIECKUM TOKOM,
oKapy, MaTePUATLHOMY yIIEpOy U/HITH Cepbe3HOM
TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeAyNnpeskAeHUs] U HHCTPYKIMH 15
crpaBKM Ha Oyayuiee.

A NPEAYNPEXJIEHUE Heooxoaumo
HEYKOCHHUTEJILHO CO0JII0IATH BCE MECTHBIE
3aKOHO/JATE/ILHO 3aKpelieHHbIe MPABUIA TEXHUKH
0e30MaCHOCTH, KACAKIIHECH YCTAHOBKH,
IKCITYATAUHU U TE€X00CTy:KHBAHUS.

I'Ipe,qnucal-me Mo ncnonb3oBaHUIO
* Tonbko asst mpodecCHOHANBHOTO HCIIOIBb30BAHUSL.

° 3aHp€HIa€TCH MO,HI/I(I)I/IHI/IPOBEITB JaHHOC U3J1CJIME U €TI0
MPUHAIICIKHOCTH KaKMM-JI100 06p330M.

B CJIydac MoBpEKIACHUA JaHHOT'O U3JICITUC €T0
HCII0JIB30BaHUEC 3alIPCIICHO.

* Ecmn stukerka ¢ uadopmanuei 00 n3aeaun uiu ¢
TIPeAYNPETUTEIEHBIMY 3HAKAMU Ha KOPITyCEe M3/IeITHSI
cTana Hepa30opUYMBOI MM OTKIIEHIIach, 0e3
MIPOMEJICHNUS 3aMEHHTE €€.

* JlaHHOE yCTPONCTBO JOJIKHO YCTaHABIMBATHCA,
AKCILTyaTUPOBATHCS U 00CTYKUBATHCS TOIBKO
KBaﬂl/l(i)l/IIlI/lpOBaHHI)IM TMEPCOHAJIOM B IPOMBIIIJICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlaHHBII TPOJIYKT COBMECTHM TOJIBKO C NEPEUNCICHHBIMU
npoxykramu Atlas Copco:

» PF6000 IRC

Ocobbie uHcmMpyKyuu no ycmpolicmey
XpaHeHMe N TPaAHCNOPTUPOBKA

O6wue mpebosaHusi 6ezonacHocmu npu xpaHeHuu
U mpaHcrnopmupoekxe

* KOMMOHEHTBI JOJDKHBI XPAHUTHCS B CyXOM MECTE U
JIOJDKHBI OBIT 3allUIIEHBI OT MBUTH U arPECCUBHBIX CPE/I.
Crnenyet n30eraTh 3HAYUTEIBHBIX KOJICOAHWIA
TeMIIEpaTypsbl.

 Ilepen TpaHCTIOPTUPOBKOI CIENyeT pa3beIUHUTH BCE
MTOIKITFOYCHUS BO N30CKaHHUE Pa3phiBa COCAMHUTCIBHBIX
KabeJsei.

Hcnonp3yiiTe TPaHCIIOPTHYIO YITAKOBKY € JOCTATOYHOM
I/ISOJ'[HLII/IGI‘/'I JUIA 3alIUThI KOMIIOHEHTOB OT HOBpG)KI[GHPIﬁ.

YcTtaHoBKa

Obuwue mpeboeaHusi 6e3onacHocmu npu
ycmaHoeke

M )laHHOC WU3JETMe TOKHO TTOAKII0YAThCS K 3a3€MJICHHOU
ceTeBoi PO3ETKE.

* IIpoBOIUTH YCTAaHOBKY pa3pemaeTcsi TOJIbKO CHIIAMH
KBaM(UINPOBAHHOTO MEPCOHANIA.

* Tlepen moCOCANHEHUEM HITH OTCOCIMHCHUEM
00opya0BaHus 00s3aTeNbHO yOeIUTeCh, YTO CeTEeBasI
BUJIKA OTKJIIOYEHA.

Akcnnyataums

O6uwue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
aKkcnyamayuu

* PaboTath ¢ MTaHHBIM H3MIENIEM pa3peraeTcs TOIBKO B
3aKPBITOM CyXOM TTOMEIICHHUH.

* 3ampenaercs 3KCILTyaTHPOBATh JAHHOE U3/EIHE BO
B3pBIBOOIIACHOM aTMocdepe.

Mepuoaunyeckoe U Tekyllee TeXHUYECKoe
obcnyxuBaHue

Obuwue mpeboeaHusi 6e3onacHocmu npu
nepuoduYyeckoM U meKyuwiem mexHu4eckom
ob6cnyxueaHuu

* He ocymiecTBiasITh NPOTUPKY KOMIIOHEHTOB U Kabeneil
MHCTPYMEHTA JKUJKOCTSIMU C PACTBOPUTEIIEM.

* [louck n ycTpaHeHnEe HEUCIIPABHOCTEH TaHHOW CHCTEMBI,
a TaKXKe ee IOBTOPHBIH 3aITyCK Pa3penIaeTcs BHIIOIHAT
TOJIBKO YIOJTHOMOYEHHOMY JIUITY.

* IIpoBomuth 0OCITYKUBaHHUE pa3peLIaeTCs TONBKO CHIAMU
KBaIM(UIMPOBAHHOTO MEPCOHAIA.

lMpedomepauieHue Henosadok e ESD

KoMItoHeHTBI BHYTPH ITPOJIyKTa U KOHTpOJUIEpa
YyBCTBUTEIBHBI K 3JICKTPOCTaTHYECKOMY pa3psiny. Bo
n3bexanue cOoeB B OymymieM, yOeuTech, YT0 PEMOHTHOE U
TEeXHHUYECKOe 00CITyKMBaHHE BBITIOIHACTCS B paboyei cpere
C TTOITBEPIKACHHOM 3aIIUTON OT AIIEKTPOCTATHYECKOTO
paspsaa. Ha pucyHke HUXe [MOKa3aH MpUMep KOPPEKTHOM
CepBHUCHON pabovel CTaHITUH.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Anekmpobe3zonacHocmb

A NPEAYHPEXIEHUE /lanHoe ycTPOICTBO J0IKHO
OBITH 3a3eMJIEHO.
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* 3a3zemuieHHOE 000pPYI0BAHHE A0JIKHO MOACOETHHATHCS HaKJICWKH JOJDKHBI BCET/Ia OCTAaBaThCA Pa300PUHBBIMH.
K po3eTKe, yCTAHOBJICHHOH U 3a3eMJICHHOI HoBble 3HaKM U HaKJIEMKHU MOXKHO 3aKa3aTh MO MEPEUHIO
Ha/UTeKAIUM 00pa30M B COOTBETCTBHUH C 3aryacTei.

JAefCTBYIONIMMH MPABUJIAMH M HOPMaMH.
3anpemiaercs yaajasiTh 3a3eMJISIIOIIHIT KOHTAKT WJIH
MOAN(PHUIMPOBATH BHIKY KAaKHM-T100 o6pa3om. He
cJleyeT NCMOJIb30BATH IITENCeu-TePexXoTHHKH
J1060ro Buaa. Ecin y Bac ecTh COMHEHHSI B OTHOLICHUH

s011050

HAJJIEXKAIIETO 3a3eMJICHHSI CETEBOI PO3ETKH, MNonesHble cBeaAeHUs
MPOKOHCYJILTUPYUTECH C KBAIM(UIMPOBAHHBIM
3JIEKTPUKOM. B cilyuae oTkaza WM BBIXOJIa U3 CTPOS Mpozpamma ServAid
3JIEKTPOHHOM YacTn 000PY/I0BAHHS 3a3€MIIEHUE
0GECTIEUMBACT LTI ¢ HH3KAM COMPOTHBIICHHEM LTS ServAid — mocTostHHO 0GHOB.IsIEMBIii TIOPTAJI, HA KOTOPOM
OTBOJIa DIEKTPHYECTBA OT MOMb30BaTeNs. [IpuMeHIMO COJEPIKUTCH CJIe1yI0Mast TeXHUYeCKast HHopManus.
TOJIBKO K 000py0BaHmIo Ki1acca | (3a3eMiIeHHOMY). * HMudpopmanus 0 HOpMATHBHBIX TPEOOBAHUIX U TEXHHUKE
« Ilepen nmpoBeaeHreM OOCIYKMBAHUS OTCOEIMHHUTE besomacHOCTH.
YCTPOMCTBO OT MCTOYHUKA TTHTAHMSL. + TexHHUYECKHE TaHHBIC
¢ Heco06mo/1eHre HHCTPYKIIUHU O IKCILTYATAINH MOKET * VHCTPYKIMH 110 yCTAHOBKE, SKCIUTyaTaluy U
CKas3aThCst HA GE30MACHOCTH JAHHOTO yCTPOMHCTBA. TeX00CTYKHBAHHIO.
* J1st IO/IKITIOYEHHS. K CETH CIIEYET MCIIOIB30BATH TOIBKO + TlepedeHs 3amacHbIX dacTeil.

MOCTaBIISIEMBIH C 3apsSAHBIM YCTPONUCTBOM ILIHYP

e IlpunannexsHocru.
MUTaHMs. 3anpeniaeTcs MOAN(UINPOBATh ITHYPHI

MMUTAHKS WIA UCTIOIB30BaTh UX JIJISl MHBIX 1EJICH. * T'abapurHble yepTexu
Vcnonp3yiiTe TOTBKO OpUTHHAIBHBIC 3aTIaCHBIC YaCTH. Toceture: https://servaid.atlascopco.com.
* Hecobnronenne JaHHBIX HHCTPYKLMH MOXKET IIPUBECTH K Jis mosTydeHus TOTOTHUTEIbHON HH(OpMaIui 00paTuTeCh
IIOPaKECHUIO STICKTPUICCKUM TOKOM. K MecTHOMY ripezicraBurento Atlas Copco.
* DKcIuTyaTanus BO B3PBIBOOMIACHOH aTMOchepe
3aIperieHa.

e W3beraiite (l)PBPl‘leCKOl"O KOHTaKTa € 3a3¢MJICHHbBIMHA Dane teCh niczne

NMOBEPXHOCTSMH, TAKUMHU KaK TPyObl, DaTapen
OTOIJIEHUSI, TYXOBKH U X0J0AMIbHUKHU. [Tpu

3a3€MJICHUU Balllero TeJia MOBLIIIAETCS PUCK MOPAKEHUS Zasilanie 15W
AIEKTPUYECKUM TOKOM.

Dane produktu

Napigcie znamionowe 100-240 V

* He nomemaiite 060py1oBaHue noja 105K1b WJIH BO
BJI2’KHbIE YCJI0BHUS. [[pOHHKHOBEHNE BOJIBI B
000pyJOBaHHUE ITOBBILIAET PUCK NOPAKCHUS
3NEKTPUYECKUM TOKOM. DTO yKa3aHHE HE OTHOCUTCS K
060pPYI0BAHHIO, KIACCH(DHIIIPOBAHHOMY KaK Znamionowe napigcie wyjs- 24 VDC
BOJIOHETIPOHHUIIAEMOE WJIA OPBI3TOCTONKOE. clowe

Temperatura przechowywania Min -20°C, maks. +85°C

Znamionowa czestotliwos¢  47-63 Hz
napigcia
Znamionowy prad wejsciowy 0.4 A

* Jls MakcMMaJIbHOTO CHUYKEHHS BO3JICHCTBHS
ANEKTPHUYECKUX TIOMEX CIIEAYET PacIoiaraTh Min -4°F, maks. +185°F

000pynoBaHNE KaK MOKHO JAJIbIIE OT HCTOYHUKOB Temperatura robocza Min -10°C, maks. +50°C
IEKTPUUECKOTO IIyMa, TAKUX KaK 000pyI0BaHNE [UIs ) . .
NEKTPOIYTOBOI CBAPKH U T. II. Min +14°F, maks. +122°F
Masa 0.2 kg, 0.4 1b

e C npoBOJOM INHUTAHUS CIELYeT 00PaIlaThCs TOJIBKO
HaJUIeXKaImM o0pa3oM. 3anpenaercst UCIoIb30BaTh Dtugos¢ 1500 mm
TIPOBO/I TUTAHMUS JUTS IEPEHOCKN 000pY/JOBAHHMS HITH IS Wysokosc 38.8 mm
BBITSITMBAHMS BUJIKH U3 po3eTku. [IpoBox nuranus Szerokosé 78 mm

JAOJIKCH pacnojiaratbCsa BAaJIM OT ICTOYHHUKOB TCILIA,
Macija, OCTPbIX KPOMOK U JABUKYIIHUXCH JacTen. CnenyeT
HE3aMeTUTENILHO 3aMEHSITh TIOBPEXK/ICHHbBIE ITPOBO/IA. Tabela 1: Dane dotyczace zasilacza
[ToBpexaeHHBIE TPOBO/A MTOBBILLIAIOT PUCK MTOPAKEHUS

QJICKTPUYICCKUM TOKOM.

Deklaracje
O603HayYeHus1 u Hakneulku DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Ha nanHoM usnennu UMErOTCs 3HaKW M HAKJIECHKH, Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
coJep Kamine BaXKHYI0 HHQOPMAIHIO [0 TEXHUKE STOCKHOLM SWEDEN oséwiadcza na swoja wytaczng
0€30I1aCHOCTH M TEX00CITYKMBAHUIO H3/eN1s. 3HAKU U odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer

seryjny podano na stronie tytulowej) jest zgodny z
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postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod spo-
dem zawieraja czgsci, z ktorymi nalezy postgpowaé zgodnie z
dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caly produkt lub czgsci
oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego
Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgdzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
faficuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne produktu moga
zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opracowany w
oparciu o zatwierdzone wyltaczenia w dyrektywie RoHS
(2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekat z produktu ani
zmieniatl formy podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie
w calym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzujaca

warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wymagan
dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji
produktu.

Wymagania regionalne

/\ OSTRZEZENIE
Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, miedzy innymi olowiem, ktéry wg wladz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-

rynie
https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienicé.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

produkt ten jest dopuszczony do uzytku wylacznie z
wymienionymi ponizej produktami Atlas Copco:

* PF6000 IRC
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Instrukcje dotyczace produktu
Przechowywanie i transport

Ogolne zasady bezpiecznego przechowywania i
transportu

» Czgsci sktadowe nalezy przechowywa¢ w suchym
miejscu i chroni¢ przed pytem oraz czynnikami agresy-
wnymi. Nalezy unika¢ duzych zmian temperatury.

* Aby unikng¢ zerwania przewodoéw potaczeniowych,
nalezy przed transportem odtaczy¢ wszystkie potaczenia.

Aby zabezpieczy¢ czesci sktadowe przed uszkodzeniem,
nalezy zadba¢ o odpowiednig izolacj¢ opakowania
wysylkowego.

Instalacja

Ogdlne zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

* Ten produkt nalezy podtaczac¢ do gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

* Instalowanie nalezy powierza¢ wylacznie wykwali-
fikowanemu personelowi.

* Przed podigczeniem/odlgczeniem sprzetu nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy wtyczka sieciowa jest odtaczona.

Obstuga

Ogolne zasady bezpiecznej obstugi

* Niniejszy produkt powinien by¢ uzytkowany wilacznie
w suchych pomieszczeniach zamknigtych.

* Niniejszego produktu nie wolno uzywa¢ w miejscach,
w ktorych wystepuje atmosfera wybuchowa.

Serwis i konserwacja

Ogolne zasady bezpieczenstwo serwisu
i konserwacji

» Do czyszczenia czesci sktadowych i kabli
potaczeniowych nie nalezy uzywac srodka czyszczacego
zawierajacego rozpuszczalnik.

* Diagnostyki oraz ponownego rozruchu uktadu moga
podejmowac si¢ wytacznie osoby do tego upowaznione.

* Serwisowanie nalezy powierza¢ wytacznie wykwali-
fikowanemu personelowi.

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz produktu i sterownika sa
wrazliwe na wyladowania elektrostatyczne. Aby unikna¢
przysztych usterek, wszelkie czynno$ci serwisowe i kon-
serwacyjne nalezy wykonywa¢ w srodowisku roboczym
zabezpieczonym przed wyladowaniami elektrostatycznymi.
Na rysunku ponizej pokazano przyktad wlasciwie zaprojek-
towanego stanowiska serwisowego.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Bezpieczenstwo elektryczne

/\ OSTRZEZENIE Niniejsze urzadzenie musi by¢
uziemione.

» Uziemiane urzadzenie nalezy podlaczy¢ do gniazda
elektrycznego, ktore zostalo odpowiednio zain-
stalowane i uziemione zgodnie z obowigzujacymi
przepisami. W zadnym wypadku nie wolno usuwaé
bolca uziemiajacego, ani w jakikolwiek sposéb mody-
fikowa¢ wtyczki. Nie wolno stosowaé zadnych
adapterow wtyczek. W razie watpliwosci co do praw-
idlowosci uziemienia gniazda elektrycznego nalezy za-
siggna¢ porady wykwalifikowanego elektryka. Uziemie-
nie zapewnia niskorezystancyjng droge przeptywu pradu
do ziemi w celu ochrony uzytkownika w przypadku wys-
tapienia usterki lub awarii elektronicznych podzespotow
urzadzenia. Dotyczy wylacznie sprzgtu klasy I (uziemi-
anego).

* Przed przystapieniem do serwisowania odtaczy¢ od zasi-
lania.

» Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji obstugi
moze mie¢ negatywny wptyw na bezpieczenstwo
uzytkowania opisywanego sprzetu.

* Do podiaczenia do sieci nalezy uzywaé wytgcznie kabla
dostarczonego z tadowarka. Nie wolno modyfikowac
przewoddéw ani uzywac ich do innych celow. Uzywaé
wylacznie oryginalnych czgéci zamiennych.

* Nieprzestrzeganie powyzszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

* Nie wolno uzywa¢ w miejscach, w ktorych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

» Unika¢ fizycznego kontaktu z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, chlodnice, piece i
chlodziarki. W przypadku uziemienia ciata wystgpuje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dzialanie deszczu
lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do wngtrza
urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym. Niniejsza instrukcja nie dotyczy urzadzenia
sklasyfikowanego jako wodoszczelne lub bryzgoszczelne.

* W celu ograniczenia do minimum zaktécen elek-
trycznych urzadzenie nalezy umies$ci¢ mozliwie jak naj-
dalej od potencjalnych zrodet zaktocen elektrycznych, ta-
kich jak urzadzenia do spawania elektrycznego itp.

* Nalezy dbac¢ o dobry stan przewodu zasilajacego. W zad-
nym wypadku nie wolno wykorzystywac przewodu zasi-
lajacego do przenoszenia urzadzenia, ani do wyciagania
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewod zasilajacy
powinien by¢ umieszczony z dala od zrédet ciepla, os-
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trych krawedzi lub ruchomych czegsci. Uszkodzone prze-
wody nalezy natychmiast wymieni¢. Uszkodzony
przewdd zwigksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamoéwic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

* Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

* Listy czesci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte

Napéjanie I5W

Menovité napétie 100-240 V

Frekvencia menovitého napid- 47-63 Hz

tia

Menovity vstupny prud 04 A

Menovité vystupné napdtie 24 VDC

Skladovacia teplota Min. -20°C, Max. +85°C
Min. -4°F, Max. +185°F

Prevadzkova teplota Min. -10°C, Max. +50°C
Min. +14°F, Max. +122°F

Hmotnost’ 0.2 kg, 0.4 1b

Dizka 1500 mm

Vyska 38.8 mm

Sirka 78 mm

Tabulka 1: Udaje napajacej jednotky

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnt
zodpovednost, Ze vyrobok (s nazvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

WEEE

Informacie tykajtce sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o fiom spliaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych zari-
adeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v
stlade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kosSa so samostatnym ¢iernym pruhom pod koSom obsahujt
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mozu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manip-
ulaciu.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem in¢ho, poziadavky stvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujtice vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).
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V stlade s vysSie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
elektrické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’ kovové
olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi o
obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v smer-
nici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho pouzivania
nedojde k uniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohladnite, prosim, miestne poziadavky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku modzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v state Kalifor-
nia zname, ze spdsobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpecnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokdlne legislativne bezpe&nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZidy dodrziavat’.

Ucel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

+ Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozorniujiice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Uréené pouZitie
Tento produkt sa smie pouzivat’ len s uvedenymi produktmi
Atlas Copco:

* PF6000 IRC

Pokyny specifické pre vyrobok
Skladovanie a preprava

VSeobecné skladovanie a bezpecna preprava

» Komponenty uskladnite na suchom mieste chranenom
pred prachom a agresivnymi médiami. Treba predist
vysokym teplotnym vykyvom.

* Pred prepravou treba odpojit’ kazdé pripojenie, aby sa
predislo zlomeniu pripajacich kablov.

Pouzite dostato¢nu izolaciu zasielkového balika, aby boli
komponenty chranené proti poskodeniu.

InStalacia
VSeobecna bezpecnost pri instalacii

* Tento vyrobok musi byt zapojeny do uzemnenej zasu-
vky.

* Instalaciu prenechajte iba na kvalifikovany personal.

* Pred pripdjanim alebo odpéjanim zariadenia vzdy skon-
trolujte, ¢i je odpojena sietova zastrcka.

Obsluha

VSeobecna prevadzkova bezpecnost’

» Tento vyrobok smie byt prevadzkovany iba v uzavretom
a suchom priestore.

» Tento vyrobok sa nesmie pouzivat vo vybusnom
prostredi.

Servis a udrzba

VSeobecna bezpecnost pri servise a udrzbe

» Komponenty a pripajacie kable sa nesmu Cistit’ s ¢istiémi
s obsahom rozpustadiel.

» Hrladanie poruch a restart systému méze vykonat’ iba au-
torizovana osoba.

+ Servis prenechajte iba na kvalifikovany personal.

Predchadzanie problémom s elektrostatickym
vybitim (ESD)

Stéiastky nachadzajuce sa vo vnutri vyrobku a riadiacej jed-
notky su citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v buduc-
nosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a udrzbu v
pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na nizsie uvedenom
obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stanice.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

38 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0516 00



Power Supply

Safety Information

Elektricka bezpecnost’
A VAROVANIE Tento nastroj musi byt’ uzemneny.

* Uzemneny nastroj musi byt’ zapojeny do zasuvky,
ktora bola spravne nainsStalovana a uzemnena podla
prislusnych nariadeni. Nikdy neodstranujte uzemio-
vaci kolik ani nijak nemodifikujte zastr¢ku. NepouZi-
vajte rozdvojky. Ak si nie ste isti, i je zasuvka spravne
uzemnena, nechajte ju skontrolovat’ kvalifikovanému
elektrikdrovi. Ak maju nastroje poruchu v suvislosti s
elektrinou alebo nefunguju, uzemnenie poskytuje cestu
s nizkym odporom na odvedenie elektriny od uzivatel’a.
Tyka sa iba triedy I (uzemnené).

* Pred servisovanim odpojit’ od napajania.

* Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov moze ov-
plyvnit bezpecnost’ tohto zariadenia.

» Na pripojenie k elektrickej sieti pouzivajte iba kabel do-
dany s nabijackou. Kable nijakym spdsobom neupravujte
ani ich nepouzivajte na iny nez ureny ucel. Pouzivajte
iba originalne nahradné diely.

* Neuposluchnutie tychto pokynov moze sposobit’ tiraz
elektrickym pradom.

* Nesmie sa pouzivat’ vo vybusnom prostredi.

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako st potrubie, radidtory, sporaky a
chladnicky. V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje
zvySené riziko tderu elektrickym prudom.

* Nastroje nevystavujte dazd’u alebo vlhkosti. Preniknu-
tie vody do nastroja zvysuje riziko uderu elektrickym
prudom. Tieto inStrukcie sa nevztahuju na nastroje klasi-
fikované ako vodotesné alebo kryté.

* Minimalne elektrické rusenie dosiahnete umiestnenim
spotrebica ¢o najd’alej od zdrojov elektrického Sumu,
napr. oblikovych zvaraciek a pod.

 Elektricky pristroj nepretazujte. Néstroj nikdy neneste
ani nevytahujte zo zasuvky elektrickej siete za kabel. Ka-
bel drzte v bezpeénej vzdialenosti od zdrojov tepla, os-
trych hran alebo pohyblivych casti. Poskodené kable
okamzite vymeiite. Poskodené kable zvysuju riziko uderu
elektrickym pradom.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znac¢eniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

s011050

» Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické udaje

¢ Instala¢né, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informdcie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produktu

Napajeni I5W

Napajeci napéti 100-240 V

Jmenovita frekvence napéti ~ 47-63 Hz

Jmenovity vstupni proud 04A

Jmenovité vystupni napéti 24 VDC

Skladovaci teplota Min. -20 °C, max. +85 °C
Min. -4 °F, max. +185 °F

Provozni teplota Min. -10 °C, max. +50 °C
Min. +14 °F, max. +122 °F

Hmotnost 0.2kg, 0.41b

Délka 1500 mm

Vyska 38.8 mm

Sitka 78 mm

Tabulka 1: Udaje o napajeci jednotce

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE
My, spole¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,

SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost

prohlasujeme, Ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz predni strana) spliiuje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN

62368-1:2014+A11

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-

den
Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/
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WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zaiizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném splituji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt
nakladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem preskrtnuté popelnice na
koleckach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se
kterymi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(WEEE). Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE,
lze odeslat ke zpracovani do ,,Zakaznického strediska.

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vy$e uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je v
souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné€ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muizete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté¢ Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poSkozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUITE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpe¢nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny uraz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynt i pro bu-
douci poti‘ebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonn4
bezpe€nostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptisobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

* Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Prfedpokladané pouziti

Tento produkt se smi pouzivat vyhradné s uvedenymi pro-
dukty Atlas Copco:

» PF6000 IRC

Pokyny specifické pro produkt
Skladovani a preprava

Obecné bezpecné skladovani a bezpeéna preprava

* Komponenty musi byt uloZzeny na suchém misté¢ a musi
byt chranény pred prachem a agresivnimi latkami. Je
nutné zabranit velkému kolisani teploty.

» Pfed piepravou musi byt rozpojeny vSechny spoje, aby
nemohlo dojit k poskozeni spojovacich kabela.

Pouzijte dostate¢nou izolaci pfepravniho baleni na
ochranu komponent proti poSkozeni.

Instalace

Obecna bezpecnost pfi instalaci
» Tento produkt musi byt zapojen do uzemnéné zasuvky.
« Instalaci svéfte pouze vyskolenym osobam.

+ Pied piipojenim nebo odpojenim zatizeni se vzdy
ujistéte, zda je odpojena sitova zastrcka.

Provoz

Obecna bezpecénost pri provozu

» Tento produkt smi byt pouzivan pouze ve vnitinich,
suchych prostorach.
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» Tento produkt nesmi byt pouzivan ve vybusném
prostiedi.

Servis a udrzba

Obecna bezpecnost pri servisu a udrzbé

« Cisténi komponent a propojovacich kabelii nesmi byt
provadéno s Cisticim prostiedkem obsahujicim
rozpoustédlo.

» Odstranovani potizi a opakovany start systému smi
provadét pouze opravnéna osoba.

* Provadéni servisnich praci svéite pouze vyskolenym os-
obam.

Predchazeni problémum ESD

Soucasti uvniti produktu a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbe-
jte na to, aby servisni a udrzbarské prace byly provadény

v pracovnim prostiedi schvaleném z hlediska ESD. Na
obrazku nize je uveden ptiklad vhodné servisni pracovni stan-
ice.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektricka bezpecnost
A VYSTRAHA Tento pfistroj musi byt uzemnény.

* Uzemnéné zarizeni musi byt pfipojeno do zasuvky,
ktera byla Fadné€ namontovana a uzemnéna v souladu
s platnymi piedpisy. Nikdy neodstranujte zemnici
kolik ani Zadnym jinym zpiisobem neupravujte
zastr¢ku. NepouZivejte Zadné adaptéry zastréky.
Pokud si nejste jisti, zda je zasuvka spravné uzemnéna,
nechte ji zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.
V pripadé, ze bude zafizeni nespravné elektronicky fun-
govat nebo dojde k jeho poruse, uzemnéni poskytne
nizkoodporovou drahu pro odvedeni elektrického napéti
pry¢ od uzivatele. Plati pouze pro zafizeni tfidy I (uzem-
neéné).

» Pfed provadénim udrzby odpojte napajeni.

» Nedodrzeni téchto provoznich pokynt mtize zhorsit
bezpecnost tohoto zafizeni.

 Pro pfipojeni do zasuvky pouzivejte vyhradné kabel
dodéavany s nabije¢kou. Sidry zadnym zpusobem ne-
upravujte, ani je nepouzivejte k jinym tcelim. Pouzivejte
vyhradné originalni nahradni dily.

* Nedodrzeni pokynt uvedenych v tomto navodu mutize
zpusobit Uraz elektrickym proudem.

* Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

* Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napriklad potrubi, radiatory,
sporaky a chladnic¢ky. V ptipad¢, ze je vase t€lo uzem-
néné, existuje zvysené riziko trazu elektrickym proudem.

* Nevystavujte zaf'izeni desti nebo mokrému prosti‘edi.
Vniknuti vody do zafizeni zvySuje riziko trazu elek-
trickym proudem. Tento pokyn neplati pro zatizeni klasi-
fikovana jako vodotésna nebo chranéna proti stiikajici
vodé.

e Z divodu omezeni elektrického ruseni umistéte zafizeni
co nejdale od zdroju elektrického ruseni, jako jsou
naptiklad zafizeni na svarovani elektrickym obloukem
atd.

» Davejte pozor pfi manipulaci s napéjeci $nirou. Nikdy
nepouzivejte napajeci $niiru k prendSeni zafizeni, ani za
ni netahejte, abyste odpojili jeji zastréku ze zasuvky.
Napajeci $nuru ved’'te mimo zdroje tepla, ostré hrany
a pohyblivé dily. PoSkozenou napdjeci $ntiru okamzité
vymeénte. Poskozené $nlry zvysuji riziko urazu elek-
trickym proudem.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a idrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

©

Uzitecné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se prubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napt.:

s011050

* Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické udaje

* Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
» Seznamy nahradnich dili

* Piislusenstvi

¢ Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dal$ich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Termékadatok

Teljesitmény I5W
Névleges fesziiltség 100-240 V
Névleges fesziiltség frekven- 47-63 Hz
cigja

Névleges bemeneti aram 04 A
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Névleges kimeneti fesziiltség 24 VDC

Tarolasi hOmérséklet Min. -20 °C, max. +85 °C
Min. -4 °F, max. +185 °F

Miikodési homérséklet Min. -10 °C, max. +50 °C
Min. +14 °F, max. +122 °F

Tomeg 0.2kg, 0.41b

Hosszlisag 1500 mm

Magassag 38.8 mm

Szélesség 78 mm

Tablazat 1: Tapegység adatai

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezé direktiva(k)nak:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok el6irasainak megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuzott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo6 szimbolummal megjelolt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-

nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatalya ald tartozo6 részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hul-
ladékkezelés céljabol.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedé-
lyezésérol €s korlatozasarol szo6lo 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
cidkozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezliton tdjékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozé
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS irdanyelv (2011/65/EU)
jogszer kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!
A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes

biztonsagi eléirast, itmutatot, illusztraciét és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
+ Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.
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» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

» A termék tizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék csak az Atlas Copco felsorolt termékeivel
hasznalhato:

* PF6000 IRC

Termékspecifikus utasitasok
Tarolas és szallitas
Altalanos informécié a biztonsdgos taroldsrol és
szallitasrol
» Az alkatrészeket nedvességtdl védett helyen kell tarolni

és védeni kell a portdl és kartékony kozegektol. Keriilni
kell a nagy hémérséklet-valtozast.

» Szallitas el6tt minden csatlakozast le kell valasztani, mert
a csatlakozo kabelek sériilhetnek.

A szallitashoz csomagolja be alaposan a berendezést,
hogy nehogy sériiljenek az alkatrészek.

Telepités
Altaldnos informdcié a biztonsdgos ilizembe
helyezésrél

» Ezt a terméket kizarolag foldelt aljzathoz lehet csatlakoz-
tatni.

» A berendezés telepitését kizarolag arra jogosult szakem-
ber végezheti.

» A berendezés csatlakoztatasa vagy lekdtése eldtt eldszor
mindig huzza ki a tapcsatlakozot.

Miikodtetés

Altalanos informécié a biztonsdgos iizemeltetésrol

* A terméket kizarolag beltérben, szaraz helyiségben
hasznalja.

* A termék nem hasznalhaté robbanékony kdrnyezetben.

Szervizelés és karbantartas
Altaldnos informdcié a biztonsédgos szervizelésrél
és karbantartasrol

» Az alkatrészek ¢€s a csatlakozokabelek tisztitasat ne
végezze oldoszert tartalmazo tisztitoszerrel.

A hibaelharitast és a rendszer Gjrainditasat kizarolag il-
letékes személy végezheti.

* A berendezés szervizelését kizardlag arra jogosult sza-
kember végezheti.

Az elektrosztatikus kisiiléssel kapcsolatos
problémak megelbzése

A termék ¢s a vezérléegység belsejében talalhato része-
gységek elektrosztatikus kisiilésre érzékenyek. A jovobeni
meghibasodasok elkeriilése érdekében a javitasnak és karban-
tartasnak elektrosztatikus kisiilések szempontjabol igazoltan
biztonsagos kornyezetben kell torténnie. Az alabbi abran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektromos biztonsag
A FIGYELEM Ezt a berendezést foldelni kell.

* A foldelt berendezéseket olyan aljzathoz kell csat-
lakoztatni, amely a vonatkoz6 eléirasoknak
megfelelden felszerelt és foldelt. Ne tavolitsa el a
foldelotiit és ne médositsa a dugaszt semmilyen for-
maban. Ne hasznaljon atalakitokat. Villanyszereldvel
ellendriztesse a csatlakozddugaszt, ha nem tudja megal-
lapitani, hogy az megfeleld testeléssel rendelkezik-e. A
berendezés elektromos rendszerének meghibasodasa vagy
leallasa esetén a foldelés egy alacsony ellenallast Gtvon-
ala jelent az 4aram tovabbhaladasahoz, igy az nem a fel-
hasznalon halad at. Kizarolag 1. osztalyu (foldelt) beren-
dezéssel hasznalhato.

» Szervizelés elott valassza le a tapforrasrol.

* A hasznalati utasitasok be nem tartasa befolyasolhatja a
berendezés biztonsagat.

» Kizarolag a toltéhoz adott tapkabelt hasznalja az elektro-
mos haldzathoz vald csatlakoztatasra. Ne modositsa a ka-
beleket és ne hasznalja egyéb célokra. Kizardlag eredeti
cserealkatrészeket hasznaljon.

« Ezen utasitasok be nem tartdsa aramutéshez vezethet.
* Nem hasznalhat6 robbanékony kérnyezetben.

* Keriilje a fizikai érintkezést a testelt vagy foldelt
feliiletekkel, példaul a csovekkel, radiatorokkal,
tizhelyekkel és fagyasztokkal. Az elektromos aramiités
veszélye fokozottan magas, ha teste foldelve van.

* Ne tegye ki a berendezést es6nek vagy nedvességnek.
Ha a berendezésbe viz jut, megnovekedik az aramiités
veszélye. Ez az utasitas nem vonatkozik a vizallonak
vagy cseppallonak mindsitett berendezésekre.

* A lehet6 legkisebb elektromos interferencia érdekében, a
berendezést helyezze a lehet6 legtavolabb az elektromos
zajt képezo berendezésektdl, példaul hegesztd beren-
dezésektol, stb.

+ Ovja a tapkébelt. Ne hasznalja a tapkabelt a berendezés
felemeléséhez és ne probalja a kabeltdl kihtzni a csat-
lakozddugaszbodl. A tapkabelt tartsa tavol a melegtdl, ola-
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jtol, éles szélektdl vagy mozgo alkatrészektdl. A sériilt
tapkabelt haladéktalanul cserélje ki. A sériilt tdpkabel
fokozottan noveli az aramiités veszélyét.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra ¢és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetdk.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

o Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok
» Potalkatrészlistak

e Tartozékok

» Méretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviseldhoz.

Tehniéni podatki

Podatki o izdelku

Napajanje I5W
Nazivna napetost 100-240 V
Nazivna frekvenca napetosti  47-63 Hz
Nazivni vhodni tok 04A
Nazivna izhodna napetost 24 VDC

Temperatura skladiscenja Min. -20°C, Maks. +85°C
Min. -4°F, Maks. +185°F

Delovna temperatura Min. -10°C, Maks. +50°C
Min. +14°F, Maks. +122°F

Teza 0.2 Kg, 0.4 funta

Dolzina 1500 mm

Visina 38.8 mm

Sirina 78 mm

Tabela 1: Podatki o napajalniku

Izjave

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom prec¢rtanega smetnjaka, podcr-
tanega z enojno ¢rno Crto, vsebujejo dele, s katerimi je
potrebno rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami
WEEE (OEEO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO)
lahko posljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obve§¢amo, da lahko
dolocene elektri¢ne komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
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izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, $kode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

* Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Predvidena uporaba

Izdelek je dovoljeno uporabljati le z naslednjimi izdelki Atlas
Copco:

» PF6000 IRC

Navodila, specificna za izdelek
Skladis€enje in transport

Splosna varnost pri skladis¢enju in transportu
» Sestavne dele je treba shraniti na suhem mestu in jih je
treba zasc¢ititi pred prahom in agresivni mediji. [zogibajte
se velikim spreminjanjem temperature.

* Pred transportom morate odklopiti vse povezave, da se
izognete prekinitvam povezovalnih kablov.

Za zascito sestavnih delov pred poskodbami uporabite za-
dostno koli¢ino izolacijskega materiala v transportnem
paketu.

Namestitev

Splos$na varnost pri namestitvi
» Taizdelek je treba povezati z ozemljeno vti¢nico.
» Namestitev naj izvaja samo usposobljeno osebje.

* Poskrbite, da bo omrezni elektri¢ni vti¢ vedno odklopljen
pred vklapljanjem ali izklapljanjem druge opreme.

Delovanje

Splosna varnost pri delovanju

» Ta izdelek lahko uporabljate samo v notranjih in suhih
prostorih.

» Tega izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmos-
ferah.

Servisiranje in vzdrzevanje

Splosna varnost pri servisiranju in vzdrZzevanju

+ CiiCenje sestavnih delov in povezovalnih kablov ne izva-
jajte z raztopinami, ki vsebujejo Cistilo.

* Odpravljanje tezav in ponoven zagon sistema lahko
izvede samo pooblascena oseba.

 Servisiranje naj izvaja samo usposobljeno osebje.

Preprecevanje tezav zaradi elektrostaticne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli izdelka in krmilnika so obcutljivi na elektro-
staticno razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se
prepricajte, da servisna in vzdrzevalna opravila izvajate v
okoljih, ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika
prikazuje primer ustrezne servisne delovne postaje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektri¢na varnost
A OPOZORILO Aparat mora biti ozemljen.

* Ozemljena oprema mora biti priklopljena v vti¢nico,
ki je bila pred tem nameScena in ozemljena skladno z
ustreznimi predpisi. Ozemljitvenega pola nikoli ne
odstranite, vti¢a pa ne spreminjajte na noben nacin.
Ne uporabljajte adapterskih vti¢ev. Ce imate kakrine
koli dvome glede pravilne ozemljitve vti¢nice, naj jo pre-
gleda usposobljen elektri¢ar. Ce pride na opremi do elek-
tronskih motenj ali okvare, predstavlja ozemljitev pot z
nizkim uporom, ki prevaja elektriko stran od uporabnika.
Velja samo za I. razred (ozemljena) opreme.
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* Pred servisiranjem izvedite odklop z elektri¢nega napa-
janja.

+ Ce teh navodil za uporabo ne upostevate, lahko ogrozite
varnost opreme.

» Zapovezavo z omrezjem uporabljajte le kabel, dobavljen
s polnilnikom. Kablov ne spreminjajte ali uporabljajte za
druge namene. Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

« Ce tega navodila ne upostevate, lahko povzrogite elek-
tri¢ni udar.

* Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.

» lIzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami, kot so pipe, radiatorji, pe¢ice in hladilniki. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elek-
tricnega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Voda, ki vstopi v opremo, poveca tveganje elektri¢nega
udara. To navodilo se ne nanaSa na opremo, ki spada v
skupino vodotesne ali na pljusk odporne opreme.

» Za ¢im manj elektri¢nih motenj namestite opremo dalec¢
stran od moznih virov elektri¢nega Suma, npr. opreme za
oblo¢no varjenje itd.

» Elektricnega kabla ne smete uporabljati na silo. Elek-
tricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje opreme ali za
izvlek vtica iz vti¢nice. Elektri¢nega kabla ne priblizujte
virom toplote, olju, ostrim robovom ali premi¢nim delom.
Poskodovane kable takoj zamenjajte. Poskodovani kabli
povecajo tveganje elektri¢nega udara.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

» Regulativne in varnostne informacije

» Tehnicni podatki

* Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date despre produs

Putere 15W
100-240 V

Frecventa tensiune nominalda 47-63 Hz

Tensiune nominala

Curent nominal de intrare 04 A

Tensiune nominala de iesire 24 VDC

Min -20 °C, Max +85 °C

Min -4 °F, Max +185 °F

Temperatura de functionare  Min -10 °C, Max +50 °C
Min +14 °F, Max +122 °F

Temperatura de depozitare

Greutate 0.2Kg, 0.4 1b
Lungime 1500 mm
Inaltime 38.8 mm
Latime 78 mm

Tabel 1: Date unitate de alimentare cu energie

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Standarde armonizate aplicate:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele direc-
tivei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie

tratate In conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

46 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0516 00


https://servaid.atlascopco.com

Power Supply

Safety Information

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice din acest produs pot contine plumb
metal. Aceasta este In conformitate cu legislatia curenta
privind restrictia substantelor si In baza exceptiilor legitime
din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va
scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii nor-
male, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele locale
privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de ex-
ploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pistrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
* Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

 Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs poate fi folosit doar cu produsele Atlas Copco
mentionate:

* PF6000 IRC

Instructiuni specifice produsului
Depozitarea si transportul

Siguranta generala a depozitarii si transportului

» Componentele trebuie depozitate intr-un loc uscat si tre-
buie protejate Impotriva actiunii prafului si mediilor agre-
sive. Trebuie evitate variatiile mari de temperatura.

 Pentru evitarea ruperii cablurilor conectoare toti conec-
torii trebuie decuplati anterior transportului.

Pentru a proteja componentele si preveni deteriorarea
acestora, folositi suficient material izolator in cutia de
transport.

Instalarea

Siguranta generala a procedurii de instalare
» Acest produs trebuie conectat la o prizd impamantata.

* Procedura de instalare trebuie efectuatd numai de per-
sonal calificat.

* Anterior conectarii sau deconectdrii de echipamente tre-
buie decuplat intotdeauna cablul de alimentare electrica.

Operarea

Siguranta operationala generala

* Acest produs trebuie utilizat exclusiv 1n interior, in spatii
uscate.

* Produsul nu trebuie utilizat in atmosfere explozive.

Service-ul si intretinerea

Siguranta generala la service si intretinere

» Curatarea componentelor si cablurilor conectoare nu tre-
buie efectuata cu solutii de curatare ce contin solventi.
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* Identificarea problemelor si repornirea sistemului se pot
executa exclusiv de persoane autorizate.

 Reparatiile trebuie efectuate numai de personal calificat.

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul produsului si controlerul sunt
sensibile la descdrcarile electrostatice. Pentru a evita defec-
tarile ulterioare, asigurati-va ca operatiunile de service si in-
tretinere sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD.
Figura de mai jos prezinta un exemplu de statie de lucru adec-
vata.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Siguranta electricitatii
A AVERTISMENT Acest aparat trebuie impamantat.

» Echipamentele impamaéantate trebuie cuplate la o priza
instalata corespunzitor si impamantata conform re-
glementirilor in vigoare. Nu indepirtati pinul de
masi si nu modificati stecherul in niciun mod. Nu
folositi adaptoare. Daca aveti dubii cu privire la im-
pamantarea corespunzatoare a prizei adresati-va unui
electrician calificat. Daca echipamentul sufera dis-
functionalitati sau defectiuni de natura electrica, circuitul
de Tmpamantare asigura o cale de rezistenta minima pen-
tru scurgerea curentului electric pe langa utilizator. Vala-
bil pentru echipamentele de Clasa I (impamantate).

 Anterior desfasurarii operatiilor de service, deconectati
sursa electrica.

» Nerespectarea acestor instructiuni de utilizare poate
afecta siguranta echipamentului.

» Pentru conectarea la sursa de curent folositi exclusiv ca-
blul furnizat impreuna cu incarcatorul. Nu modificati ca-
blurile si nu le utilizati in alte scopuri. Utilizati exclusiv
piese de schimb originale.

* In cazul nerespectdrii acestor instructiuni este posibild
producerea unei electrocutari.

* A nu se utiliza in atmosfere explozive.

+ Evitati contactul fizic cu suprafetele impamaéntate,
precum conducte, calorifere, aragazuri si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul in care corpul
este legat la masa.

* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei in echipament sporeste riscul de electro-
cutare. Aceste instructiuni nu sunt aplicabile in cazul
echipamentelor clasificate ca fiind impermeabile sau
rezistente la apa.

» Pentru reducerea interferentelor electrice la minimum,
puneti echipamentul cat mai departe de sursele de zgomot
electric, de exemplu, echipamente de sudura cu arc elec-
tric etc.

* Nu fortati cablul electric. Nu folositi niciodata cablul
electric pentru transportul echipamentului sau pentru a-1
decupla de la priza. Tineti cablul la distanta de sursele de
cildura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. In-
locuiti imediat cablurile electrice deteriorate. Cablurile
deteriorate sporesc riscul de electrocutare.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

s011050

+ Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
+ Liste cu piese de schimb

* Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Uriin verileri

Giig 15W
Anma gerilimi 100-240 V
Anma gerilimi frekansi 47-63 Hz
Anma girig akimi 04A
Anma ¢ikis gerilimi 24 VDC

Min -20°C, Maks +85°C
Min -4°F, Maks +185°F
Min -10°C, Maks +50°C
Min +14°F, Maks +122°F

Saklama sicaklig1

Caligma sicakligi

Agirlik 0.2Kg, 0.4 1b
Uzunluk 1500 mm
Yiikseklik 38.8 mm
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Genislik 78 mm

Tablo 1: Gii¢ Kaynag1 Unitesi Verileri

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda {iriiniin (ads, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Gegerli dengelenmis standartlar:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yaymlayanin imzast

/

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iirlin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife uy-
gun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde ¢arp1 isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tirtinler, WEEE Direk-
tifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken parcalar igerir. Tiim iiriin veya WEEE pargalar1, mi-
dahale igin “Miisteri Merkezi nize gonderilebilir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarmn Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmas1

(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Ydnetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren {iriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli elektrikli
bilesenlerin kursun metali icerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda iiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim iriindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik siniriin oldukga altin-
dadir. Liitfen Grtiniin kullanim 6mrii sonunda kursunu
bertarafl konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilar1 ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iirlin hasar gérmiigse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriiniin sadece asagida listelenen Atlas Copco iiriinleriyle
birlikte kullanilmasina izin verilir:

* PF6000 IRC
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Uriine Ozel Talimatlar

Saklama ve Tasima

Genel Saklama ve Tasima Giivenligi

* Parcalar kuru yerde saklanmali, tozdan ve zararli ortam-
lardan korunmalidir. Yiiksek sicaklik degisikliklerinden
sakinilmalidir.

» Tasimadan once, baglant1 kablolarinin bozulmasini 6nle-
mek i¢in her baglanti ¢ikarilmalidir.

Parcalarin hasara karsi korunmasi i¢in sevkiyat paket-
lerinde yeterince yalitim kullanin.

Montaj

Genel Kurulum Giivenligi
 Bu iiriin toprakli bir prize baglanmalidir.
* Kurulumu sadece yetkili personele yaptirin.

» Ekipmani takmadan veya ¢ikarmadan dnce daima elektrik
fisinin ¢ikarilmis oldugundan emin olun.

Caligtirma

Genel Calisma Giivenligi

* Bu iiriin sadece kapali mekanlarda, kuru odalarda kul-
lanilmalidir.

* Bu iiriin patlayici ortamlarda kullanilmamalidir.

Servis ve Bakim

Genel Servis ve Bakim Giivenligi

 Parcalarin ve baglant1 kablolarimin temizligi, temizleyici
madde iceren ¢6ziicii ile yapilmamalidir.

* Ariza giderme ve sistemin yeniden baslatilmasi sadece
yetkili kisi tarafindan yapilabilir.

» Kurulumu sadece yetkili personele yaptirin.

ESD sorunlarini 6nleme

Uriiniin ve kumandanm i¢indeki bilesenler elektrostatik
desarja duyarlidir. Gelecekteki arizalar1 6nlemek i¢in servis
ve bakim iglerinin ESD onayl1 bir ¢aligma ortaminda
yapildigindan emin olun. Uygun bir servis is istasyonu ornegi
asagidaki sekilde gosterilmektedir.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrik Giivenligi
A UYARI Bu cihaz topraklanmahdir.

* Topraklanmis ekipman dogru monte edilmis ve ilgili
mevzuata gore topraklanmis bir prize takilmahdir.
Asla topraklama pimini ¢ikartmayin veya fisi her-
hangi bir sekilde degistirmeyin. Herhangi bir adaptor
fisi kullanmayin. Prizin dogru topraklanip topraklan-
madig1 konusunda herhangi bir siipheniz varsa, uzman bir
elektrik¢iye danigin. Ekipmanda elektronik ariza
goriilmesi durumunda, topraklama elektrigi kullanicidan
uzaklastirmak i¢in bir algak direng yolu saglar. Sadece
Smif I (toprakli) ekipman i¢in gegerlidir.

» Bakim o6ncesinde gii¢ kaynagi baglantisini kesin.

* Bu kullanim talimatlarina uymamak bu ekipmanin giiven-
ligini tehlikeye atabilir.

» Sebekeye baglarken sadece sarj cihaziyla birlikte verilen
kabloyu kullanin. Kablolarda degisiklik yapmayin veya
kablolar1 baska amaglar i¢in kullanmayin. Sadece orijinal
yedek pargalar kullanin.

* Bu talimatlarin uygulanmamasi elektrik ¢arpmasina ne-
den olabilir.

 Patlayici ortamlarda kullanilmamalidir.

* Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar gibi
topraklanmis yiizeylere fiziksel temastan ka¢inin.
Viicudunuz topraga temas ediyorsa elektrik carpma riski
daha ytiksektir.

+ Ekipmani yagmura veya 1slak kosullara maruz birak-
mayin. Bir ekipmana giren su, elektrik ¢arpma riskini art-
tirtr. Bu talimat, su geg¢irmez olarak siniflandirilan bir
ekipman i¢in gecerli degildir.

* Minimum elektrik paraziti i¢in, ekipmani ark kaynag:
ekipmani gibi elektrik paraziti kaynagindan olabildigince
uzaga yerlestirin.

 Elektrik kablosunu zorlamayin. Elektrik kablosunu asla
ekipmani tasimak veya bir fisi prizden ¢ikarmak icin kul-
lanmayn. Elektrik kablosunu 1sidan, yagdan, keskin ke-
narlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli
kablolart hemen degistirin. Hasarl1 kablolar elektrik garp-
mast riskini arttirir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler ieren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydah Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlari
* Yedek Parga Listeleri
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e Aksesuarlar
* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi icin liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHn4YecKun gaHHuU

HaHHu 3a npodykma

MormtHoCT 15W
HomuuanHo HampexeHne 100-240 V
YecToTa HA HOMHUHAITHOTO 47-63 Hz
HaTPE)KCHUC

Homunuanso BX01HO 04 A
HaTpeKeHUE

Hommunanao u3xomgHo 24 VDC

HarpeXxeHue
Temneparypa Ha cbxpaHenue MuH. -20°C, maxc. +85°C
Mumn. -4°F, makc. +185°F

PabotHa Temnepatypa Mus. -10°C, makc. +50°C
Mus. +14°F, makc. +122°F

Termo 0.2 kt, 0.4 1b (maynma)

JbmxuHa 1500 mm

Bucouuna 38.8 mm

[upounna 78 mm

Tabauya 1: JlaHHY 32 €NEKTPO3aXpaHBAIIOTO YCTPOUCTBO

Oeknapauuu

EC OEKITIAPAUNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS IUYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C MMe, TUIT U CEpUEH HOMED,
BIDKTE NPEJHATa CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBHE ChC
cnennara(ure) JdupextuBa(un):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

[Ipunoxenu xapMOHU3UPaHU CTaHIAPTH:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Biactute Morar ja HoucKat ChbOTBETHATA TEXHUYECKa
nH(pOpMAIHSA OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

IToxmuc Ha U31aBaIIOTO JIUIIES

/

WEEE

WNudopmanus orHocHo U3a53J10 0T ynoTpeda
eJIEKTPUYeCcKo U eaeKTpoHHO odopyaBane (MYEEO):
HacrosmusaT npoaykT u nH(GOpManusITa 3a HETr0 OTrOBAPSIT
Ha N3UCKBaHUATA Ha JlMpeKTuBaTa/IpenrcanusTa 3a
HNYEEO (2012/19/EU), u ¢ Hero TpsiOBa Ja ce OOpaBu B
CHOTBETCTBHUE ChC ChIlaTa J{MpeKTHBA/IPEATUCAHUSL.

HpOHyKT’LT € MapKupaH CbC CICAHUA CUMBOJI:

[TporykTH, MapKUpaHu ChC 3a4epKHATa C KPBbCT Koda 3a
OTMAaJbILU Ha KOJIeJIa ¥ €JUHUYHA YepHa JIUHUS IO Hes,
CBIBPIKAT YacTH, C KOUTO TpsiOBa Jja ce OOpaBu B
cpoTBercTBHUE ¢ JJupextuBara/mpeanucanusra 3a UYEEO.
Hemusat npoaykt i UYEEO gactute morat na 0b1aT
usnpareHu 1o Bamms “LleHThp 3a 00cIyKBaHe HA KIIMEHTH
3a 00paboTKa.

UHngopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpauyusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHu4agaHemo Ha
XUMuKanu)

EBpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
peruCTpaIysITa, OIICHKATa, pa3pelaBaHeTo U
orpannyaBanero Ha xumukanu (REACH) onpenens, ocBen
JIPYTH Hellla, H3UCKBAHUATA, CBbP3aHH C KOMYHHKAIIUHATE BbB
Bepurara Ha qocTaBkuTe. M3uckBaHeTo 3a nHpOpMaIus ce
OTHACS CBIIO U 33 POIYKTH, ChIbPIKAIIM T. HAP. BEIICCTRA,
MOPaXKJIAIU CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIHUCHK HA
kargunate”). Ha 27 rorun 2018 1. metanst onoBo (CAS Ne
7439-92-1) Oemie 100aBeH KbM CITUCHKA Ha KaHIUIATHTE.

BbB Bpb3Ka € rOPeCIOMEHATOTO OMXME UCKAJIHN J1a BU
uHbOpMHpaMe, Y€ ONPEACIICHH SICKTPHUCCKH KOMIIOHEHTH B
MPOAYKTa MOXKE JIa ChIbPIKAT MeTaa 0Ji0Bo. ToBa ¢ B
CHOTBETCTBHE C HACTOAIIETO 3aKOHOJATEICTBO 3a
OTrpaHMYaBaHE Ha BEIIECTBATa U Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBUTE
M3KIIOYCHUs B J[UpeKkTHBaTa 3a OrpaHU4YCHUCTO 3a
ynotpebara Ha OIpE/ICIICHU OMTACHH BEIIECTBA B
EJIEKTPHUYECKOTO U CNEKTPOHHOTO 00opyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTairsT 0JI0OBO HsIMA Ja U3TEYE OT MPOIYKTa
WK J1a C€ BUJIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMalHa
yrnoTpeba, ¥ KOHIIEHTPALUSITA Ha METalla OJIOBO B ISLIOCTHUS
MPOJYKT € 3HAUYUTEIHO MO/ MPUJIOKUMATA PAroBa CTOMHOCT.
Moutsi, chOOpaseTe ce ¢ MECTHUTE M3MCKBAHMUS 3a U3XBBHPJISTHE
Ha OJIOBO IIPH U3THYAHE HA TOJHOCTTA HA MPOIYKTA.
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PeauoHasnHu u3suckeaHus
/\ MPEQYTIPEKIEHUE

To3u mpoayKT MOKe a BU U3JIOKU HA KOHTAKT C
XMMHUKAJIH, BKIIOYUTEIIHO OJI0BO, 32 KOETO B IIaTa
KanngopHus e u3BecTHO, Ye NPUUUHSBA PaK U BPOJICHH
MasipopMaIy WK APYTH BPEAX 110 OTHOLICHUE Ha
BB3IPON3BOIUTEIIHATA CTIOCOOHOCT. 3a JOBIHNUTETHA
nH(popManus nocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIIATE — IIPEJAUTE HA IOTPEBUTEJISA

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyeTeTe BCUYKH
npeaynpes;kaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIUH,
MJIIOCTPAIUM U cnienrpuKanmuu, NPeIoCTaBeHN € TO3H
MPOAYKT.

HecnazpaneTo Ha BCUUKU MHCTPYKLMU IOCOUYEHHU TO-
J10J1y, MOXKe€ J1a IOBEJIE 10 TOKOB y1ap, Moxap,
MaTepHaTHH IIETH W/WIN CEPUO3HN HAapaHSBaHMS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeayNpexRIeHUus] 1 MHCTPYKIUH 32
0bjela cnpaBka.

A HNPEAYHNPEXKXKIEHUE Tpaésa na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopenou 3a
0€30MaCHOCT OTHOCHO MHCTAJIALMSA, padoTa U
MOJAAPBKKA.

Heknapauus 3a ynotpeba
» Cawmo 3a npoecroHaHa yrnorpeoa.

* To3m MPOAYKT XU HETOBUTE NMPUHAAJIC)KHOCTH HE MOrart J1a
6L,Z[aT IIPOMCHSHU 11O KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He m3non3Baiite 103U MMPOAYKT, aKO € IMMOBPECICH.

* AKO 03HAUYCHHUSTA HA JAHHHUTE HA [TPOJIYKTA HIIH
MPEAYIPEIKACHHUATA 32 OMACHOCT BhPXY HEro MpecTaHat
n1a ObJaT YETIUMBH WM CE OTKAyaT, He3a0aBHO TH
ITOJIMEHETE.

* [IpomyKThT TpsOBa A2 Ob/ie HHCTAINPAH, N3MOJI3BAH U
00CITy>KBaH eIMHCTBEHO KBAIN(HUINPAHH JINIA B
WH]TyCTpHaTHA Cpejia.

lMpedHa3Ha4yeHue

PaspemeHo e U3Moa3BaHeTo Ha TO3U MPOIYKT CaMO ChC
criegauTe M30poeHu mpoayktu Ha Atlas Copco:

» PF6000 IRC

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm
C'bXpaHeHVIe N TPpaHCNOpPT

O6wu uHcmpykyuu 3a 6esonacHocm npu
CcbXpaHeHuUe u mpaHcropmupaHe

» Kommnonenture TpsOBa a ObAaT ChXpaHsIBaHU HA CYXO
MSCTO | Jia OBJaT 3alMTEHU OT Mpax U arpecruBHA cpela.
TpsibBa na ce U30ArBaT rojgeMUTe TEMIEPATYPHU
AMILTUTY/TH.

* Bcsko cepp3BaHe TpssOBa 1a ObA€ OTCTPAHEHO PEaN
TPAHCIIOPTHPAHE, 3a Jla ce N30erHe NPEeKbCBAaHETO Ha
CBBP3BAIIUTE Kabemu.

W3nomnssaiite noaxogsana u30jJanusa Ha IIakeTa 3a
TPaHCIIOPTUPAHE, 3a J1a NPEANa3UTE KOMIIOHEHTHUTE OT
nospenaa.

MUHcTanunpaHe

O6wu uHcmpykyuu 3a 6e3onacHocm NPU MOHMaXx

* Tosu npoxykT TpsiOBa 1a ObaE CBBP3aH KbM 3a36MEH
KOHTAKT.

* MoHTaxXbT TpsiOBa J1a ce N3BBPIIBA CAMO OT
KBaNM(UIUPaH [IepCoHal.

* Bunaru ce yBepsiBaiiTe, ue ILENCENbT € U3KIIOUYEH, IPEAN
Jla CBBPIKETE MM pa3KauuTe 000pYyABAHETO.

Pa6oTa

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6e3onacHocm npu paboma

¢ HacTosmust npoayKT TpsOBa Jia ce U3I0I3Ba CaMo B
3aKPUTH CyXU ITOMEIIECHHUS.

* HacrosmusaT npoayKkT He TpsOBa 1a ce U3IM0I3Ba B
eKCIUIO3MBHA Cperia.

CepBu3HO 06CnyXBaHe U NoaapbXKKa

O6uwu uHCmpyKyuu 3a cepeu3Ho obcnyxeaHe u
6e3onacHocm npu NodopbXKa

 [louncTBaHEeTO HA KOMIIOHEHTUTE M CBBHP3BAILUTE KaOesn
He TpsI0Ba J1a ce U3BBPIIBA C Pa3TBAPSII MOYHCTBAI]
npemnapar.

e Camo YII'BJIHOMOIIIEHO JIMIIE MOXKE J1a U3BHPIIBA
OTCTpaHsABAaHC HA HCU3NIPABHOCTHU U ITIOBTOPHO
AKTUBHpPAHC HA CUCTEMaATa.

» OOcmyxBaHEeTO TPsAOBa Ja ce U3BBPIIBA CAMO OT
KBalM(UIUPaH [IepCoHall.

lpedomepamsieaHe Ha npo6nemu ¢ ESD
(YyecmeumenHocm KbM eslekmpocmamuyeH
pa3psio)

BbTperiHuTe KOMIOHEHTH Ha IPOAYKTA U KOHTpoJIepa ca
YyBCTBHUTEIIHH KbM EJIEKTPOCTATHYEH pa3psil. 3a 1a
n30erHeTe Hem3MnpaBHO QYHKIMOHKUPAHE B OBeIIe ce
yBepeTe, 4e 00CITyKBAHETO U IOJAPHKKATA C€ H3BBPIIBAT B
cpena, o100peHa 3a ype/in, YyBCTBUTEIHNA KbM
eJIeKTpocTaTuyeH paspsia. Ha n3odpaxeHnuero no-muodiy e
MOKa3aH MpuMep 3a NOAXOASIIO0 pabOTHO MACTO 3a
o0cCITyKBaHe.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Enekmpu4ecka 6e3zonacHocm

A OPEAYNPEXIEHUE AnapaTsT TpsidBa Aa 0bae
3a3eMeH.

* 3a3zeMeHOTO 000pyaBaHe TPsAOBA 1a Ob/e BKJIIOYEHO B
KOHTAKT, KOHTO € MPAaBUJHO MOHTHPAH U 3a3eMeH
CBIJIACHO CHOTBeTHHTE pasnopendn. Hukora ne
orcrpansBaiiTe Iu@Ta 3a 3a3eMsIBaHe U He
Moauduuupaiite mencejaa No HUKAKbB HaYuH. He
H3M0/13BaliTe HUKAKBU agantepu. KoHcynrupaite ce ¢
KBATM(UIUPAH EIEKTPOTEXHUK, aKO CE ChbMHSBATE JIalIN
KOHTAKTBT € MIPAaBIITHO 3a3eMeH. AKO 000pyIBaHETO
MIPETHPIN €JIEKTPOHHA ITOBPEJIA WM CPHB, 3E€MATa JaBa
BT HA HUCKO CHIIPOTUBIICHHUE, 32 1a OTBEC
€JIEKTPUYUECTBOTO Aajed oT norpedurens. [Ipunoxnmo
camo Ipu o0opyBaHe oT Kiac 1 (3a3eMeHO).

e M3ximrodere oT 3aXpPaHBAHCTO MIpEean 06CJ'Iy)KBaH€.

* Hecna3aHeTo Ha Te3W HHCTPYKIIMHU 32 paboTa MOXKeE Jia
HaBpean Ha 6E30MacHOCTTa Ha TOBa 000pyABaHE.

» H3momn3BaiiTe camo kKabena, JOCTaBeH ChC 3apsITHOTO
YCTPOMCTBO, 32 CBBP3BAaHE KbM €JIEKTPO3aXpaHBaHETO.
He mogudummpaiite kabenuTe U He TH U3MOI3BANTE 32
IpyTH nenu. M3mon3BaiiTe caMo OpUTHHATHE Pe3epBHU
YacTH.

* Hecna3paHeTo Ha Te3W HHCTPYKIIUH MOKE J1a T0BEJIE 10
TOKOB yJiap.

* He Tp$[6Ba Jla C€ U3II0JI3Ba B €KCIUIO3WBHA Cpela.

* H30srBaiiTe pusnueckn KOHTAKT ChC 3a3eMeHH
MOBBPXHOCTH KATO TPHOU, paauaTopu, GypHu u
xJaaauaHuiu. ChIIeCTBYBa BUCOK PUCK OT TOKOB yiap,
aKo TAJI0TO BU ObJ€ 3a3€MEHO.

* He uznaraiite 060pyIBaHeTO HA I/ UJIH BJIAKHA
armocdepHu yciaosus. Hasnuszanero Ha Bosia B
000pyIBAaHETO 1€ MMOBUIIIN PUCKA OT TOKOB yaap. Taszn
WHCTPYKIHA HE BaXKH 32 000pyIBaHe, KIacH(PHUIIIPaHO
KaTO XepPMETU3UPAHO UM HEIIPOMOKAEMO.

* 3a MUHMMAJIHH CJICKTPUYECKH CMYIIEHHS TIOCTABETE
000py/IBaHETO BH3MOKHO Haii-Jajied OT M3TOYHUIIN Ha
SJICKTPUUYECKH IIIyM, HaIp. EIEKTPOIBIOBO 3aBapbUHO
obopyaBaHe.

* He nacwiBaiite 3axpanBamus kaben. Hukora He
U3I0JI3BalTe 3aXpaHBallysl Kabel, 3a 1a MpeHacsTe
000py/IBaHETO, MJIH 32 JIa U3bpIIaTe MIercena OT
koHTakTa. [lazere 3axpaHBalus kabes OT TOIUIMHA,
oCTpH pbOOBE WM MOABMXKHY YacTH. HezabaBHO
ToJMeHsIiTe oBpenieHnTe kadbenu. [loBpenennte kadbenn
MIOBHUIIIABAT PUCKA OT TOKOB yJap.

3Hayu u cmukepu

[IpoxykThT pasmoiara CbC 3HALMU U CTUKEP, ChIbPKAIIN
BakHA MH(POPMAIHS 32 THYHA 0€30MACHOCT M MOAIPHKKA Ha
MPOAyKTa. 3HAIUTE U CTUKEPHUTE TPsSOBa BUHATH 12 ObaatT
JiecHH 3a ueTeHe. Morat aa Ob/1aT MOpbYaHu HOBU 3HALU U
CTHKEPH Ype3 CIIUCHKA Ha PE3CPBHUTE YaCTH.

©
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NMone3Ha nHdpopmauus
ServAid

ServAid e moprtaJ, KOTO HENMPEKBHCHATO ce OOHOBABA U
ChABbPIKA TEXHUYECKA HH(POpMAaLHsi, KATO HAIPUMeP:

* Perymaropna napopmanus u uHpopManus 3a
0€e30IacHOCT

* TexHUuYECKU JaHHU

* WHcTpyKIuu 3a MOHTaX, (QYHKIIMOHHPAHE U 00CITYKBaHE
* Cruchlu ¢ pe3epBHU YaCTH

* Ilpunannexuoctu

e OpasMepeHH YepTexu

Mo, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a nOmbJIHUTEIHA HHPOPMAITUS ce CBBhpKeTe ¢ Barms
MecteH npejactasuten Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Napajanje I5W
100-240 V

Nazivna frekvencija napona 47-63 Hz

Procijenjeni napon

Nazivna ulazna struja 04 A

Nazivni izlazni napon 24 VDC

Temperatura cuvanja Min. -20 °C, maks.+85 °C
Min. -4 °F, maks.+185 °F

Radna temperatura Min. -10 °C, maks.+50 °C
Min. +14 °F, maks.+122 °F

Tezina 0.2kg, 041b

Duljina 1500 mm

Visina 38.8 mm

Sirina 78 mm

Tablica 1: Podaci o jedinici za napajanje

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
ornosc¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Primijenjene uskladene norme:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektroni¢kom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrin-
javati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Ci-
jeli proizvod ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata™). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektriéne komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ograni¢enju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Namjena

Ovaj proizvod je dozvoljeno koristiti samo sa navedenim
proizvodima tvrtke Atlas Copco:

» PF6000 IRC

Upute specificne za proizvod
Cuvanje i transport

Opcenita sigurnost pri ¢uvanju i transportu

+ Komponente treba ¢uvati na suhom mjestu i zasti¢ene od
prasine i agresivnih tvari. Treba izbjegavati velike os-
cilacije u temperaturi.

 Svaki spoj treba ukloniti prije transporta da se izbjegne
pucanje spojnih kabela.

Upotrijebite dovoljnu izolaciju paketa za slanje da zasti-
tite komponente od ostecenja.

Ugradnja

Opéa sigurnost pri ugradnji
* Ovaj proizvod mora se prikljuciti na uzemljenu uti¢nicu.
 Povjerite ugradnju samo kvalificiranom osoblju.

+ Pazite da glavni utikac uvijek bude odspojen prije spa-
janja ili odspajanja opreme.

Rad uredaja

Opca radna sigurnost

* Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo u zatvorenom
i suhom prostoru.
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* Ovaj se proizvod ne smije upotrebljavati u eksplozivnoj
atmosferi.

Servisiranje i odrzavanje

Opce serviranje i sigurnost pri odrzavanju

« Ci3éenje komponenti i spojnih kabela ne smije se obavl-
jati sredstvom za ciS¢enje koje sadrzava otapala.

» Samo ovlastena osoba smije obavljati uklanjanje prob-
lema i ponovno pokretanje sustava.

 Povjerite servisiranje samo kvalificiranom osoblju.

Sprje¢avanje problema u slucaju elektrostatickog
praznjenja

Komponente u proizvodu i upravljacu osjetljive su na elektro-
staticko praznjenje. Da biste izbjegli buduci kvar, pazite da se
servis i odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za elek-
trostati¢ko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer prih-
vatljive radne stanice za servisiranje.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektricna sigurnost
A POZOR Ovaj uredaj mora biti uzemljen.

* Uzemljena oprema mora biti uklju¢ena u pravilno in-
staliranu i uzemljenu uti¢nicu u skladu s odgovara-
juéim propisima. Nikada ne uklanjajte iglicu za
uzemljenje i ne mijenjajte utikac¢ ni na koji nacin. Ne
upotrebljavajte adaptere za utikad. Provjerite s
ovlastenim elektricarom ako sumnjate da uti¢nica nije
odgovarajuce uzemljena. Ako bi na opremi doslo do elek-
tronickog kvara ili prestanka rada, uzemljenje osigurava
put niskog otpora da odvede elektricitet od korisnika.
Primjenjivo samo na opremu razreda I (uzemljenu).

* Prije servisiranja odvojite uredaj od napajanja.

» Ako se ne pridrzavate ovih radnih uputa, mozete ugroziti
sigurnost ove opreme.

» Zapovezivanje s glavnim napajanjem koristite samo ka-
bel isporucen s punjacem. Ne mijenjajte kabele i ne
upotrebljavajte ih u druge svrhe. Upotrebljavajte samo
originalne zamjenske dijelove.

» Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze doéi do strujnog
udara.

* Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

+ Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama
kao §to su npr. cijevi, radijatori, pe¢nice i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

* Ne izlaZite opremu Kisi ili vlazi. Voda koja prodire u
opremu povecava opasnost od strujnog udara. Ova se up-
uta ne odnosi na opremu klasificiranu kao vodootporna ili
otporna na prskanje.

* Za minimalne elektricne smetnje postavite opremu daleko
od moguc¢ih izvora elektricne buke, npr. opreme za
varenje sa svjetlosnim lukom itd.

* Ne djelujte silom na strujni kabel. Ne upotrebljavajte
strujni kabel za noSenje opreme ili povlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite strujni kabel daleko od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah zamijenite
ostecene strujne kabele. Osteceni strujni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 0sobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao Sto su:

s011050

* Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Voimsus I5W
Nimipinge 100-240 V
Nimipinge sagedus 47-63 Hz
Nimi-sisendvool 04 A
Nimi-véaljundpinge 24 VDC

Min -20 °C, max +85 °C
Min -4 °F, max +185 °F

Hoiukoha temperatuur

Tootemperatuur Min -10 °C, max +50 °C
Min +14 °F, max +122 °F

Kaal 0.2 kg, 0.4 naela

Pikkus 1500 mm
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Korgus 38.8 mm
Laius 78 mm

Tabel 1. Toiteploki andmed

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tiielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/
madruste (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb késitseda
kooskolas nimetatud direktiivi/méarustega.

Toode on mirgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga labi kriipsutatud priigikasti
stimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile/
maédrustele. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késit-
semiseks kohalikku kliendikeskusesse.

Teave seoses REACH-mdééruse artikliga 33

Euroopa (EU) miirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis

sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on kooskdlas
kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktidega ja
pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi (RoHS-
miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki ega mu-
teeru tootest tavaparasel kasutamisel ning pliisisaldus kogu
tootes on kohaldatavast piirvaértusest tunduvalt viiksem.
Toote kasutusea 1dppedes arvestage plii korvaldamisel koha-
likke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Lugege libi koik tootega kaasas olevad

ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejérgimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/vdi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult tdostuslikus keskkonnas.

Kasutusotstarve

Seda toodet tohib kasutada ainult loetletud Atlas Copco tood-
etega:

» PF6000 IRC
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Tootespetsiifilised juhised
Hoiustamine ja transport

Uldine ohutus hoiustamisel ja transportimisel

» Komponente tuleb hoida kuivas kohas, kaitstuna tolmu ja
agressiivsete ainete eest. Véltida tuleb suuri temperatu-
urikdikumisi.

+ Uhenduskaablite kahjustuste viltimiseks tuleb kdik iihen-
dused enne transportimist eemaldada.

Kasutage komponentide kahjustuste eest kaitsmiseks
transpordipakendi sees piisavalt isolatsioonimaterjali.

Paigaldus

Uldine ohutus paigaldamisel
» See toode tuleb ihendada maandatud pistikupesasse.
» Secadet voivad paigaldada ainult kvalifitseeritud isikud.

* Enne todriista ihendamist voi lahutamist veenduge alati,
et voolujuhtme pistik oleks vooluvorgust eraldatud.

Kasutamine

Uldine té6ohutus
* Seda toodet voib kasutada ainult kuivades siseruumides.

* Seda toodet ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

Hooldamine

Uldine ohutus hooldamisel

» Komponentide ja tihenduskaablite puhastamiseks ei tohi
kasutada lahusteid sisaldavaid puhastusvahendeid.

* Siisteemi rikketuvastust ja taaskdivitamist voivad
teostada ainult selleks volitatud isikud.

» Seadet voivad hooldada ainult kvalifitseeritud isikud.

Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide
véltimine

Toote sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete viltimiseks
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus tookeskkon-
nas. Alloleval joonisel on toodud néitena sobiv teenindus-
jaam.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektriohutus
A HOIATUS See seade peab olema maandatud.

* Maandatud seade peab olema iihendatud pistikupe-
sasse, mis on asjakohaste eeskirjade kohaselt digesti
paigaldatud ja maandatud. Mitte mingil juhul drge
eemaldage maanduskontakti ega muutke pistikut
mingil moel. Arge kasutage adapterpistikuid.
Kabhtluste korral laske kvalifitseeritud elektrikul kontroll-
ida, kas pistikupesa on korralikult maandatud. Kui
seadmes tekib elektroonikarikkeid voi seade ldheb rikki,
tagab maandus viikese takistusega tee, mis viib elektri-
laengu kasutajast eemale. Puudutab ainult I klassi (maan-
datud) seadmeid.

» Lahutage seade enne hooldamist vooluvarustusest.

* Nende kasutusjuhiste eiramine vdib vihendada selle
seadme ohutust.

» Kasutage vooluvdrguga ithendamiseks ainult laadija
komplekti kuuluvat toitejuhet. Arge muutke juhtmeid ega
kasutage neid muudel eesmérkidel. Kasutage ainult origi-
naalvaruosi.

* Nende juhiste eiramine v4ib tuua kaasa elektriloogi.
 FEi tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

* Viiltige fiiiisilist kontakti maandatud pindadega,
néiiiteks torude, radiaatorite, ahjude ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektrilodgioht suurem.

+ Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega miir-
gade tingimustega. Seadmesse tungiv vesi suurendab
elektriloogi ohtu. Antud juhis ei kehti vee- voi
pritsmekindlana klassifitseeritud seadmetele.

» Viikseima elektrilise segamise tagamiseks asetage seade
elektrilise miira allikatest (nt kaarkeevitusseadmed jms)
voimalikult kaugele.

« Arge viirkohelge toitejuhet. Arge kasutage toitejuhet
seadmete kandmiseks ega pistiku pesast tdmbamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, 0li, teravate servade ja litku-
vate osade eest. Kahjustatud toitejuhe tuleb kohe vilja va-
hetada. Kahjustatud juhtmed suurendavad elektril66gi
ohtu.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mirkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

e Lisatarvikud
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* MJddtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Galia 15W
-100-240 V
Nominaliosios jtampos daznis 47-63 Hz

Nominalioji jtampa

Ivertinta jéjimo srové 04 A

Nominali i§¢jimo jtampa 24 VDC

Laikymo temperattira Min. -20, Maks. +85
Min. -4, Maks. +185

Darbiné temperatiira Min. -10, Maks. +50
Min. +14, Maks. +122

Svoris 0.2 kg, 0.4 svarai

Ilgis 1500 mm

Aukstis 38.8 mm

Plotis 78 mm

Lentelé 1: Maitinimo bloko duomenys

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-
as):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Taikyti darnieji standartai:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Isdavé¢jo parasas

/

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
buti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visa gaminj arba EEJA dalis galima iSsiysti j ,,Klienty
prieziiiros centrag™ tvarkyti.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medzZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susiriipinimg
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sgrasas") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jis turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros komponentai gali turéti §vino
metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis §iuo metu
galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo teisé-
tomis i§imtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy medzi-
agy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo
(2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasiskverbti
arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis aplinky-
bémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug
zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
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A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su §iuo gaminiu
pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Si gamin;j leidziama naudoti tik su i§vardytais ,,Atlas Copco®
gaminiais:
« PF6000 IRC

Specialios gaminio instrukcijos
Saugojimas ir gabenimas

Bendroji laikymo ir gabenimo sauga

» Komponentai turi biti laikomi sausoje vietoje ir saugomi
nuo dulkiy ir agresyvios terpés. Vengti didelio temper-
atiros svyravimo.

* Pries gabenant reikia nuimti visas jungtis, kad nenutrikty
jungiamieji laidai.
Paketa, kuriame gabenamas gaminys, reikia pakankamai

izoliuoti, kad komponentai buty apsaugoti nuo apgadin-
imo.

Irengimas
Bendroji sumontavimo sauga
« Sis gaminys turi biti prijungtas prie jzeminto lizdo.
» Sumontavima turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

* Pries prijungdami ar atjungdami jrangg visada jsi-
tikinkite, kad maitinimo tinklo kistukas atjungtas.

Eksploatavimas

Bendroji darbo sauga
« Siuo gaminiu galima dirbti tik sausoje patalpoje.

* Negalima naudoti §io gaminio sprogiose atmosferose.

Techninis aptarnavimas ir prieziara

Bendrasis aptarnavimas ir prieZiiiros sauga

* Negalima valyti komponenty ir jungiamuyjy laidy valikliu,
kurio sudétyje yra tirpiklio.

» Tik jgaliotas asmuo gali diagnozuoti ir taisyti gedimus
bei paleisti sistema i§ naujo.

» Techning priezitirg turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Problemy dél elektrostatinés iSkrovos prevencija

Gaminio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautris elek-
trostatinei iskrovai. Kad ateityje iSvengtuméte gedimy, aptar-
navimo ir techninés priezitiros darbus atlikite darbo aplinkoje,
kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatinés iskrovos.
Zemiau esanéiame paveikslélyje parodyta tinkamos aptarnav-
imo darbo vietos pavyzdys.
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wrist strap
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Elektros sauga
A ISPEJIMAS Aparatas turi biiti jZemintas.

* JZeminta jranga reikia prijungti prie elektros lizdo,
kuris yra tinkamai jrengtas ir jZemintas pagal
atitinkamas taisykles. Niekada nenuimkite jZeminimo
kaisc¢io ir niekaip nekeiskite kiStuko. Nenaudokite
jokiy adapterio kiStuky. Jei kyla abejoniy dél tinkamo
elektros lizdo jZeminimo, pasirapinkite, kad tai kvali-
fikuotas elektrikas patikrinty. Jei naudojant jrangg
netinkamai veikia ar sugenda elektronika, jzeminimas
uztikrina mazos varzos kelia, kuriuo elektros srové
nuvedama nuo naudotojo. Taikoma tik I klasés (jzem-
intai) jrangai.

* Pries atlikdami priezitiros darbus atjunkite maitinima.

 Nesilaikant $iy naudojimo instrukcijy galima pakenkti
§ios jrangos saugai.

* Norédami prijungti prie elektros tinklo, naudokite tik
ikroviklio laida. Nemodifikuokite laidy ir nenaudokite jy
kitiems tikslams. Naudokite tik originalias atsargines
dalis.

« Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, galite patirti elektros
smugj.
* Negalima naudoti sprogiose atmosferose.

 Stenkités nesiliesti prie jZeminty pavirsiy, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei kinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

* Saugokite jranga nuo lietaus ar drégmés. | jranga
patekes vanduo padidina elektros smigio pavojy. Si in-
strukcija netaikoma jrangai, kuri klasifikuojama kaip
nepralaidi vandeniui arba atspari aptaskymui.
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» Kad elektros trukdziai biity minimalis, padékite jrangg
kuo toliau nuo elektros jrangos triuk§mo Saltiniy, pvz.,
lankinio suvirinimo jrangos ir pan.

» Saugokite elektros laidg. Niekada neneskite jrangos uz
laido ir netraukite kistuko i$ lizdo laikydami uz laido.
Laikykite elektros laida atokiai nuo karscio, alyvos, astriy
briauny ar judanciy daliy. Nedelsdami pakeiskite apgad-
intus laidus. D¢l apgadinty laidy padidéja elektros smuigio
pavojus.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi
bati visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

Naudinga informacija
soervAid*“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning¢ informacija, tokia, kaip:

s011050

» Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
» Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Jauda I5W
Nominalais spriegums 100-240 V
Nominala sprieguma 47-63 Hz
frekvence

Nominala ieejas strava 04 A

Nominalais izejas spriegums 24 VDC
Uzglabasanas temperatiira Min. -20°C, maks. +85°C
Min. -4°F, maks. +185°F

Darba temperatiira Min. -10°C, maks. +50°C
Min. +14°F, maks. +122°F

Svars 0.2kg, 0.4 1b

Garums 1500 mm

Augstums 38.8 mm

Platums 78 mm

Tabula 1: BaroSanas bloka dati

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 55024:2010 +A1:2015, EN 55032:2015 + AC :2016, EN
55035:2017, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
62368-1:2014+A11

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

/

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/
noteikumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana
ar So Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir markets ar §adu simbolu:

Produkti, kas mark&ti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Itniju apaksa norada, ka ar §T produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direkttvu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosttitas jiisu
“Klientu apkalpoSanas centram”, kas to apstradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vérté$anu, licencé$anu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts”). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar So inform&jam jus, ka noteiktas
elektriskas produkta sastavdalas var saturet svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esoSajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemutgjas svina metals, un svina
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metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemé&rojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisTt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.
Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet o produktu, ja tas ir bojats.

» Japrodukta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficéta persona ripnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

So produktu ir atlauts izmantot tikai kopa ar uzskaititajiem
Atlas Copco produktiem:

» PF6000 IRC

Produktam specifiskas instrukcijas
Uzglabasana un transportésSana

Visparéja uzglabasanas un transportésanas drosiba

» Komponentus jaglaba sausa vieta un jaaizsarga no
putekliem un agresivam vielam. Jaizvairas no lielam tem-
peratiiras svarstibam.

» Katru savienojumu pirms transportesanas jaatvieno, lai
izvairTtos no savienojuma vadu lausanas.

Izmantojiet pietickamu siitTjuma iepakojuma izolaciju, lai
aizsargatu komponentus no bojajumiem.

Uzstadisana
Visparéja uzstadisanas drosiba
+ Sis produkts japieslédz zemétai kontaktligzdai.

» UzstadiSanas darbus drikst veikt tikai kvalific€ts person-
als.

» Pirms pievienot vai atvienot tehniku, obligati parliecini-
eties, ka elektrobaro$anas kontaktspraudnis ir atvienots.

Darbiba
Visparéja darba drosiba
+ So produktu drikst darbinat tikai telpas un sausuma.

+ So produktu nedrikst izmantot spradzienbistama vidg.

Apkope un uzturésana

Visparéja apkopes un uzturésanas drosiba
» Komponentu un savienojuma vadu tiriSanu nedrikst veikt
ar tiriSanas lidzekliem, kas satur skidinatajus.

 Sistémas problému noversanu un restartéSanu drikst veikt
tikai pilnvarota persona.

» Apkopes darbus drikst veikt tikai kvalific&ts personals.

Elektrostatiskas izlades problému novérsana

Produkta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektro-
statisko izladi. Lai izvairitos no turpmakiem darbibas
trauc€jumiem, veiciet apkopes un uzturésanas darbus vidg,
kura atbilst elektrostatiskas izlades drosibas standartiem. Saja
attéla ir paradits atbilstoSas apkopes darba stacijas piemers.
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Elektrodrosiba
/\ BRIDINAJUMS $ai iekartai jabiit zemétai.

* Zemétai iekartai jabiit pieslegtai kontaktligzdai, kas ir
pareizi uzstadita un sazeméta saskana ar atbilstoSa-
jiem noteikumiem. Nekad neatvienojiet vai neparvei-
dojiet zemeéjuma kontakttapinu vai noslegu. Neizman-
tojiet adapteru kontaktdaksas. Sazinieties ar kvalificétu
elektriki, ja Saubaties, vai kontaktligzda ir atbilstosi
zeméta. Ja aprikojumam notiek elektroniska kliime vai
parravums, zemgjums nodroSina zemu pretestibas celu,
lai novaditu elektribu no lietotaja. Piemérojams tikai I
(zemeéts) klases aprikojumam.

» Pirms apkopes veikSanas atvienojiet no baroSanas.
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* Neieverojot Sos lietoSanas noradijumus, $T aprikojuma
drosiba var biit apdraudéta.

+ SavienoS$anai ar elektrotiklu izmantojiet tikai ladétaja
komplektacija ietilpstoso vadu. Nemodificgjiet vadus un
neizmantojiet citiem mérkiem. Izmantojiet tikai uztica-
mas rezerves dalas.

+ So instrukciju neieverosana var izraisit elektrotriecienu.
» Nedrikst lietot spradzienbistama atmosfera.

* Izvairieties no fiziska kontakta ar zemétam virsmam,
ka caurulém, radiatoriem, krasnim vai ledusskapjiem.
Pastav lielaks elektrotrieciena risks, ja kermenis ir
iezemets.

* Nepaklaujiet aprikojumu lietus vai mitru laikapstaklu
ietekmei. Udens ieklii$ana iericé palielinas elektroSoka
risku. ST instrukcija neattiecas uz aprikojumu, kas klasi-
ficets ka fidensizturigs vai noturigs pret Slakatam.

+ Lai mazinatu elektriskos traucgjumus, novietojiet iekartu
pec iespéjas talak no elektrisko troksnu avotiem,
pieméram, lokmetinaSanas iekartam utt.

» Rikojieties ar barosanas vadu uzmanigi. Nekad neizman-
tojiet baroSanas vadu, lai parnésatu aprikojumu vai
izrautu kontaktdaksu no ligzdas. Neturiet barosanas vadu
karstuma, ellas, asu malu vai kustosu dalu tuvuma.
Nekavgjoties nomainiet bojatos barosanas vadus. Bojatie
vadi palielina elektrosoka risku.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. Zimém un
uzlTm&m vienmer jabiit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

s011050

» Reglamentativa un drosibas informacija
 Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

¢ Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Hiakan Andersson, Managing Director
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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